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Empowered lives.
Resilient nations.

REQUEST FOR PROPOSAL (RFP)/ 3AMPOC HA NOAAYY NPEONOMXEHUA (31)

UNDP National Programme Management
Unit / HaumoHanbHbii OTaen peannsaumm
MpoekTtos MPOOH

UNDP “Aid for Trade” Project/
MpoekT MPOOH «CoaelicTBue TOprosaey;

DATE: 26 August 2016/
DOATA: 26 asrycta 2016

Reference: RFP PMU 16/063 Provision of business intelligence
services to the Ministry of Economy on selected export markets and
selected industries through online platforms/

Ccbinka: RFP PMU 16/063 TpeaoctasneHne MwuHuUCTepCTBY
9KOHOMUKK KblIprbi3ckol Pecnybanku ycayr no 6usHec-aHanUTUKe

3-noyta: procurement@pmu.undp.kg OTOBPaHHbIX 3KCMOPTHbIX PbIHKOB W WHAYCTPUIA 4Yepe3 OH-SalH-
nnatpopmbl

Dear Vendor: YBaxkaembliii MNocTaBLLUK:

We kindly request you to submit your Proposal for provision of business intelligence services to the Ministry of
Economy on selected export markets and selected industries through online platforms, as detailed in Annex 1
(TOR)/MNpocum Bac npeactaBuTb cBoe lNpeasioxkeHne Ha npegocTasieHne MUHUCTEPCTBY SKOHOMMKM Kbiprbi3cKoit
Pecnybanku ycnyr no 6usHec-aHaNUTUKE OTOBPaHHbLIX 3KCMOPTHbIX PbIHKOB M WMHAYCTPUIA 4Yepes OH-NaliH-
nnatdopmbl, nogpobHo onucaHHoe B MNpunoxkeHum 1 (T3).

Your offer in one outer envelope with mark “RFP PMU 16/063 “Provision of business intelligence services to the
Ministry of Economy on selected export markets and selected industries through online platforms” comprising of
technical proposal and financial proposal, in separate sealed envelopes with marking as “TECHNICAL PROPOSAL”
and “FINANCIAL PROPOSAL” should reach on or before 15.00 pm, 16 September 2016 by courier mail to the
address below / Bawe npeasioxeHue A0/MKHO COCTOATb M3 TEXHUYECKOW M GpUHAHCOBOW YacTel, 3anedyaTaHHbIX B
OTAE/bHbIX KOHBepTax ¢ obo3sHayeHnem «TEXHUMYECKAA YACTb» n «dPUHAHCOBAA YACTb» nomelLeHHbIX BO
BHELHUI KOHBEPT ¢ mapKuposkoit “3M RFP PMU 16/063 «RFP PMU 16/063 MpepocTtasneHne MuHucTepcTay
3KOHOMMKM Kblprbi3ckoi PecnybamKku ycnyr no 6M3Hec-aHa/IMTUKe 0TOBPaHHbIX SKCMOPTHBIX PbIHKOB M UHAYCTPUIA
yepes OH-NalH-NAaTPOPMbI», KOTOPbIN A0/KEH ObiTb HanpasBieH He nosgHee 15.00 yacos, 16 ceHTsbpa 2016
NMOYTOBbIM KYpbePOM MO YKa3aHHOMY HUKe afpecy:

United Nations Development Programme / Mporpamma Passutus OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buwikek, np. Yy 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbizckas Pecnybivka
Receipt of bids will be made only during working hours from 09.00 — 17.00PM /
npvem SOKYMEHTOB — TO/IbKO B TedeHMU pabounx yacos ¢ 9.00 — 17.00

Please be guided by the form attached hereto as Annex 2 and Annex 3, in preparing your Proposal/ Mpwu
noarotoske MpeanoKeHna UCNONb3YITe, NoXKanyicTa, popmy MpunokeHus 2 u MpunoskeHus 3.

Your Proposal must be expressed in Russian and valid for a minimum period of 120 days/ Bauie NpeanoskeHune
[ONKHO BbITb COCTAaBNEHO HA PYCCKOM A3blKe, U ObiTb AEMCTBUTENBHBIM B TEYEHWE MUHUMA/IbHOTO Nepuoaa 120
OHeil.

In the course of preparing your Proposal, it shall remain your responsibility to ensure that it reaches the address
above on or before the deadline. Proposals that are received by UNDP after the deadline indicated above, for
whatever reason, shall not be considered for evaluation. / MNpu noarotosBke npeasioxeHuit, Bbl HeceTe
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OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTODObl 3adABKa [OCTUMNA agpecaTa B YKasaHHble CPOKW. [peanoxeHws, nosyyeHHble
MPOOH nocne yKasaHHOrO Bbille CPOKa No toboi NpuunHe, He ByayT paccmaTpMBaTbCs.

Services proposed shall be reviewed and evaluated based on completeness and compliance of the Proposal and
responsiveness with the requirements of the RFP and all other annexes providing details of UNDP requirements/
Mpepgnaraemble ycnyrm 6yayT pacCMOTPEHbl U OLLEHEHbl Ha OCHOBE MX MOJHOTbI M COOTBETCTBUA TpeboBaHUAM
3anpoca Ha [lpeanoxeHusa, a TaKKe COOTBETCTBMA TpeboBaHMAM BCEX APYIUX MPUIONKEHWUN, COLEPMHKALLMUX
noapobHblie TpeboBaHma MPOOH.

The Proposal that complies with all of the requirements meets all the evaluation criteria and offers the best value
for money shall be selected and awarded the contract. Any offer that does not meet the requirements shall be
rejected/ KoHTpakT 6yaeT npucyskaeH aBTopam Toro lpeanoskeHus, KoTopoe Haubosee COOTBETCTBYET BCEM
TpeboBaHMAM 3anpoca, YAOBNETBOPAET BCEM KPUTEPUAM OLLEHKM W npeanaraetT Havbonee BbirogHoe
COOTHOLEHME LieHbl U KayecTBa ycayr. Jlloboe MpeanoreHne, KOTOpoe He OTBeYaeT U3/0XKEHHbIM TPeboBaHUAM,
OyaeT OTKNOHEeHO.

Any discrepancy between the unit price and the total price shall be re-computed by UNDP, and the unit price shall
prevail and the total price shall be corrected. If the Service Provider does not accept the final price based on
UNDP’s re-computation and correction of errors, its Proposal will be rejected/ /lloboe pacxoskaeHue mexay
LEHOW 3a eAuHULY U COBOKYMHOM LieHoN byaeT mepecyntaHo co cTopoHbl MPOOH, npu 3Tom npuopuTeTHOM
ABNAETCA LeHa 3a eguHULY, Ha OCHOBaHWUM KOTOPOW ByAeT UcnpaBieHa COBOKYMNHan LeHa. Ecan noctaBwuk ycnyr
He COrfaceH C OKOHYaTe/lbHOW CTOMMOCTbIO, MOJIyYeHHOW B pe3ynbTaTe Mnepepacyetra M MCNpaBAeHUN
apuédmeTnyeckmx owmnbok co ctopoHbl MPOOH, To ero MpeanoxkeHne 6yaeTt OTKNOHEHO.

No price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any other market factors shall be
accepted by UNDP after it has received the Proposal. At the time of Award of Contract or Purchase Order, UNDP
reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum twenty
five per cent (25%) of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions/ Mocne
nonyyeHuns NMPOOH MMpeanoXKeHus, He NMPUHUMAOTCA HUKAKME WM3MEHEHWUS COBOKYMHOM LEeHbl, BO3MOXHble B
pesynbTaTe PocTa LeH, UHPAALUUKM, KoNebaHUIt BaNtoTHbIX KYpCOB, UAK Nt0BbIX APYTMX PbIHOYHbLIX dhakTopos. Ha
MOMEHT  MOAMUCAaHMA KOHTPAKTa WAM 3aKasa Ha 3akynky, MPOOH ocrtaBnseT 3a coboi MNpaBo W3MEHATb
(yBennumBatb uaM ymeHbllaTb) 06bEM YCAYr WAM TOBAPOB L0 MaKCMMyM ABaALATW MATU npoueHToB (25%) oT
obuiero npeanoxKeHus, 6e3 KakmMx-1mbo U3MEHEHUI LEHbI 32 e AUHULY AW APYTUX YCNOBUIN U NONONKEHUN.

Any Contract or Purchase Order that will be issued as a result of this RFP shall be subject to the General Terms and
Conditions attached hereto. The mere act of submission of a Proposal implies that the Service Provider accepts
without question the General Terms and Conditions of UNDP, herein attached as Annex 4/ Ha n1t060i KOHTpaKT
WAV 3aKa3 Ha 3aKyMKy, BblAaHHbIA MO AaHHOMY 3anpocy Ha nodadvy NpeajoXKeHWi, pacnpocTpaHaeTca AeicTeume
ObWnX yCNoBUM W MNONOXMKEHUI KOHTPAKTA, MNpuaaraemblx K HacToAwemy p[okymeHTy. Cam ¢akT nogauu
MpepnoxeHna npegnosiaraeT, YTo MOCTABLWMK ycayr 6e3ycnoBHO npuHMMaeT O6uwme ycnoBus U MONOMKEHUSA
MPOOH, copepxawmeca 8 MpunoxkeHnum 4.

Please be advised that UNDP is not bound to accept any Proposal, nor award a contract or Purchase Order, nor be
responsible for any costs associated with a Service Providers preparation and submission of a Proposal, regardless
of the outcome or the manner of conducting the selection process/ O6patuTe, noxanyicra, BHUMaH1e Ha TO, YTO
He3aBMCMMO OT pe3y/abTaToB MM MOpsAKa nposedeHus npouecca otbopa, NMPOOH He HeceT 06A3aTenbCTB MO
npuHATMIO Ntoboro MpeanoskeHus, BblAaye KOHTPAKTa MM 3aKa3a Ha 3aKyMKy, a TakXKe He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a Ntobble pacxoabl, CBA3aHHbIE C NOATOTOBKOM M nNpeacTasieHnem MNpeasioxeHns NocTaBLLMKaMM YCAYT.

UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms not awarded
a Purchase Order or Contract in a competitive procurement process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml. TlNpoueaypa onpoTectoBaHua ana nocTasuwmkos MPOOH
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npeaHasHauyeHa 4/ NPeaoCTaB/eHNA BO3MOXHOCTU 063KasioBaHMS Pe3y/ibTaToB KOHKypca Anuam uav dupmam,
KOTOpble He MOMYYMIM KOHTPAKT MW 3aKa3 Ha 3aKynKy B Mpolecce NpoBefeHuUs TeHAepa Ha npejocTaBieHue
ycayr. B cnyyae, ecam Bbl cuuTaete, YTo ¢ Bamu mocTynuan Hecnpasegneo, Bbl mokeTe HalTM nogpobHyto
MHGOPMALMIO O NpoLLeaypax ONpoTecToBaHUA Ha caiTe: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

UNDP encourages every prospective Service Provider to prevent and avoid conflicts of interest, by disclosing to
UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design,
cost estimates, and other information used in this RFP/ TPOOH npu3sbiBaeT KaxA40ro NoTeHLMaibHOro NocTaBLLMKa
YCAYT K NPpeaoTBPaLLEHNIO BO3MOXKHOIO KOHG/IMKTA MHTepecos, nyTem npegocTtasneHna MPOOH nHbopmaummn o
ToM, 6bIAK M Bbl, N1060I M3 Balumx NapTHEPOB WM COTPYAHMKOB MPUYACTHbLI K NOATOTOBKe TpeboBaHMI AaHHOIO
3anpoca, ero NpoeKTa, CMeTbl PaCX040B M APYroi MHOpMaLuK, coaepKaleiica B 3anpoce Ha MNpeasoxeHue.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to preventing,
identifying and addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP
activities. UNDP expects its Service Providers to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this link:
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf/TIPOOH npuaepmnBaeTca MOAUTUKM abcontoTHoro
HENpPUATUA  C/ly4aeB MOLUEHHMYECTBAa WM APYrMX 3anpelleHHbIX BWAOB AEATe/IbHOCTU M BblpaykaeT CBOMO
NPUBEPXKEHHOCTb ANy NPeLOoTBPALLEHUS, BbISBNEHWA U PAcCiefoBaHMA BCeX NOAOOHbIX aKTOB M C/yyaeB B
oTHoweHunun NMPOOH, a TakKe TpeTbux CTOPOH, yvacTeyrowmx B gearenoHoctn NMPOOH. NMPOOH Hapgeetca, 4To ee
NoCTaBLWMKKN ByayT npuaepxueaTbca KoaeKkca nosegeHua noctaswmka OOH, nHdopmaums o KOTOpom AOCTynHa
Ha caire: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your Proposal/ bnarogapto Bac v »kgem Bawux npeanoxeHui.

Sincerely yours,
Ms. Jyldyz Moldokulova, UNDP National PMU

C yBaxeHuem,
I-xa Moingbiza Mongokynosa, MeHegxep HaunoHanoHoro OPI MPOOH
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Description of Requirements/ OnucaHue TpebosaHuii

Context of the Requirement/ KoHTekct
TpeboBaHus

UNDP “Aid for Trade” Project/
MpoekT MPOOH «CoaeicTBne TOprosae;

Brief Description of the Required
Services!/KpaTkoe onucaHune
Tpebyembix ycnyr

Provision of business intelligence services to the Ministry of Economy on
selected export markets and selected industries through online platforms/
MpepoctaBneHne MUHUCTEPCTBY 3KOHOMMUKM Kblprbisckon Pecnybamnku
ycayr no  6usHec-aHa/NMTUKE OTOBpPaHHbIX 3KCMOPTHbIX PbIHKOB U
MHAYCTPUI Yepes OH-NalH-NAaThopMbl

List and Description of Expected
Outputs to be Delivered /MepeyeHb u
OnuCcaHWe OXXUAAeMbiX Pe3yNbTaTos

Please refer to the Terms of Reference, section “Scope of Work” (Annex
1)/Moxanyiicta obpaTMTech K TEXHUYECKOMY 3adaHuio, pasgen “Obbem
pabotbl” (MpunoxkeHue 1)

Progress Reporting Requirements /
TpeboBaHMA OTYETHOCTU O Xo4e paboT

Please refer to the Terms of Reference, section “Reporting requirements”
(Annex 1)/Moxkanyiicta obpatUTECh K TEXHUYECKOMY 3ahaHuio, pasgen
“TpeboBaHus no otyetHocTH” (MpunoxkeHune 1)

Location of work/
MecTo BbinonHeHUs paboT

Kyrgyz Republic / Kbipreizckas Pecnybivka

Expected duration of work
/MnaHvpyemas ANUTebHOCTb paboT

12 months / 12 mecaues

Target start date / Mnanvpyemas gata
Hayana

November 2016/Hoa6pb 2016

Latest completion date / KpaiiHuii
CPOK 3aBepLueHus

November 2017/Hoa6pb 2017

Implementation Schedule indicating
breakdown and timing of
activities/sub-activities / paduk
BbINOJIHEHMA C Pa3bUBKON U
yKa3aHMeM CPOKOB BCeX BUA0B paboT

XRequired /TpebyeTca

Currency of Proposal / BasitoTa
npeanoXKeHnn

XlUnited States Dollars (USS)/nonnapsi CLLUA

Value Added Tax on Price Proposal/
HAC no ¢mMHaHcOBOMY NpeasioKeHUto

Prices should be indicated without VAT with consideration of a letter of
the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic # 13-3/1252 dd
25.01.2016 with regard to the international organizations and projects
enjoying preferential taxation in 2016 in the Kyrgyz Republic /  LleHbl
OOJ/KHbl ObITb yKaszaHbl 6e3 HAC c yyetom nucbma MuHUCTepcTBa
IKOHOMMKM Kblprbidckoit Pecnybimku Ne 13-3/1252 ot 25.01.2016 B
OTHOLWIEHUN MEXKAYHAPOLHbIX OPraHM3aLMii U MPOEKTOB, NOJIb3YHLLINXCA
NpaBoM JIbFTOTHOTO HasoroobnoxeHns Ha 2016 roa B Kbiprbi3ckoi
Pecnybnuke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy letter

L A detailed TOR may be attached if the information listed in this Annex is not sufficient to fully describe the nature of the work and other details
of the requirements./ Eciu ceedeHus, nepequcsieHHble 8 Hacmosawem [punoxceHuu, He A8aaMcA 00CMAMOYHbIMU 07 MOAHO20 ONUCAHUA
xapakmepa pabomei u Opyaux mpebosaHuli, Moxem 6bimb nNpunoxeHo nodpobHoe T3.
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as indicated above are subject to rejection for further evaluation /
MpepnoXKeHns, B KOTOPbIX LieHbl MpeaocTaBaeHbl HE B COOTBETCTBUM C
BbllWEYKa3aHHbIM  MUCbMOM  MMUHUCTEPCTBA 3KOHOMUKM He  ByayT
JONyLLEeHbI K NOCAeytoLel oLeHKe.

Validity Period of Proposals (Counting
for the last day of submission of
quotes)/

CpoK aeincremns npeanoxeHus (c
MomeHma rnocsedHezo0 OHA
npedocmasneHus PUHAHCOBbIX
npeasoXKeHuni)

X120 days/120 gHeit

In exceptional circumstances, UNDP may request the Proposer to extend
the validity of the Proposal beyond what has been initially indicated in
this RFP.  The Proposal shall then confirm the extension in writing,
without any modification whatsoever on the Proposal./B
uckaoumnTenbHblx caydaax [MPOOH moxeT npocuTb KaHAuaata o
npoa/jieHnn cpoka aencrteus NpeasoxKeHns, NepBoHavyaibHO YKA3aHHOTO
B gaHHom 3[1. B Takom caydyae npoaneHue cpoka [pegnoxkeHuA
noATBeprKaaeTcA B nuUcbmeHHOU dopme, 6e3 BHeceHMA KaKux-amnbo
N3MEHEHUN.

Partial Quotes/
YacTuyHble KOTUPOBKM

Not permitted /He donyckaemcsa

Payment Terms/Ycnosus onnartbl

Please refer to the Terms of Reference, section “Final Deliverables”
(Annex 1)/Moxkanyiicta 06paTMTeCh K TEXHMYECKOMY 3a[aHuWI0, pasgesn
“Oxunaaemble pesynbtatbl” (MpunoxkeHue 1)

Within thirty (30) days from the date of meeting the following conditions:
UNDP’s written acceptance (i.e., not mere receipt) of the quality of the
outputs; and Receipt of invoice from the Service Provider/B meueHue
mpuoyamu (30) OHeli ¢ MomMeHMA 8bIMOAHEHUA CAEOYOWUX YyCa08ul:
MucemeHHbIl doKymeHm o npueme NMPOOH (m.e. He npocmo KeumaHyus
06 onname) kavecmea pesynbmamos; u llonydyeHue om [locmasuwjuka
ycnye ciema K onaame.

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment/[ns KOHTpaKTepoB, 3aperucTPMpPOBaAHHbLIX B
Kbiproiackoli Pecnybnuke, onnata 6yaeT Npou3BOAMTLCSA B KbIPrbI3CKUX
comax no ooduumanbHomy obmeHHomy Kypcy OOH, npumeHsemblit B
MOMEHT BbINAATHI.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from
the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
OduumanbHbii 0bmeHHbIN Kypc OOH nybankyertca Ha:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Person to review/inspect/ approve
outputs/completed  services and
authorize  the  disbursement of
payment //luuo, oTBeTCTBEHHOE 3a
KOHTPO/Ib/NPOBEpPKY/yTBEPKAEHNE
Pe3yNbTaTOB WM OKasaHHbIX YCAyr, U
BblAavy paspelleHma ob onnarte

UNDP AFT Coordinator / KoopauHaTop npoekTa Coaeicteume Toprosae

Type of Contract to be Signed/
Buza KoHTpakTa, KoTopblt byaeT
noanucaH

Institutional Contract /MHCTUTYLMOHAbHbBIA KOHTPaKT
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Criteria for Contract Award/ XHighest Combined Score (based on the 70% technical offer and 30%
Kputepun ana 3akoueHns | price weight distribution) /HauBbicluas coBoKynHas oueHKa (Ha ocHoBe
KOHTPaKTa cneayolwero  yAenbHOro  pacnpefeneHua  3HAaYMMOCTM  OLLEHKMU:
TexHuyeckoe npegnoxenue (70%) n puHaHcoBoe npegnoxerue (30%);
XIFull acceptance of the UNDP Contract General Terms and Conditions
(GTC). This is a mandatory criteria and cannot be deleted regardless of
the nature of services required. Non acceptance of the GTC may be
grounds for the rejection of the Proposal/lMonHoe npusHaHue O6LMX
YC/IOBU U MONOXKEHUM KoHTpakToB [NIPOOH (OVYIMK). 3710 sBndetca
06s3aTe/IbHbIM  KpUTEPUEM,  KOTOPbIM  [AO/KEH  MPUCYTCTBOBATb
HEe3aBUCMMO OT XapakTepa Tpebyembix ycayr. OTkas oT npuHatna OYINK
MOMKeET BbITb OCHOBAaHWEM AN OTKAOHEHUSA [peanosKeHus.

Criteria for the Assessment of | Technical Proposal (70%)/TexHuueckoe npeanoxeHue (70%)

Proposal/ Kputepun oueHkM | XlExpertise of the Firm (50%)/ OnbiT drpmbl (50%)
MpepnoxeHna

XMethodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of
the Implementation Plan (20%)/ MeTogonorusa, eé CcOOTBETCTBUE
ycnoBuam 1 cpokam Mpadurka BoinonHeHus (20%)

Financial Proposal (30%)/®uHaHcoBoe npeanokeHune (30%)

To be computed as a ratio of the Proposal’s offer to the lowest price
among the proposals received by UNDP/PaccumnTbiBaeTcs Kak OTHOLLIEHME
LeHbl MNMpeasoXKeHna K camol HU3KOW LieHe cpeau BCeX NMpenjoKeHuw,
noay4yeHHbix MPOOH.

UNDP will award the contract to/ XlOne and only one Service Provider /OgHum © TOMBKO OAHUM
MPOOH 3aKAOYNT KOHTPAKT C: MocTaBLMKOM ycayr
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Required Documents that must be XDuly Accomplished Form as provided in Annex 2 and 3 and also all

Submitted to Establish Qualification | supporting documents requested in Annex 2 and 3, and in accordance
of Proposers / lokymeHTbl, KOoTopble | with the list of requirements in Annex 1; /[donxHbiMm o06pasom
AOMKHbI 6bITb NOAAHbI ANA 3ano/iHeHHble ¢opmbl MpunoxkeHnini 2 M 3, a TakKe conyTcTByloWMe
noATeepXAeHua Keanndukaumum [OKYMeHTbl, Tpebyemble B lMpunoxeHuax 2 u 3, B COOTBETCTBUWN C
MNpeTteHaeHTOB nepeyHem TpeboBaHuii B MpunoxerHun 1;

A profile with detailed description of previous contracts and contact
details of contractors / Mpodaiin KomnaHuK, ¢ AeTanbHbIM ONUCaHUEM
npeablayWwmx KOHTPAKTOB M KOHTaKTHbIMU AAaHHbBIMU 3TUX OpraH13aLuii;
Availability of legal documents of the organization (A copy of the
certificate of registration in the country of origin)/ Hanuune npasoBbIx
[OKYMeHTOB opraHm3aumm (Konua cBuaetenscTBa o peructpaumm B
CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA);

Availability of network of branch offices in more than 10 countries
(covering regions: Asia-Pacific, Europe, Middle East, Americas)/ Hannuune
dunmnanbHoi cetn B 6onee yem 10 cTpaHax (oxBaTbiBatoWMx A3MaTcKo-
TuxooKeaHCKu pernoH, Espony, BanxkHuit Boctok, CeBepHyto u FOXKHyto
AMepuKm);

Minimum 10 successfully implemented projects on providing business
intelligence services through online platforms over the past 5 years
(provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/
MuHUMym 10 ycnewHo peann3oBaHHbIX NPOEKTOB No obecneyeHunto
B6U3HeC-aHaIMTUKKN YCAYT Yepes MHTepHeT-N1aTdopmbl 3a nocnegHue 5
NneT (NPUNO0KNUTbL ONUCaHUE NOCNEAHNX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMM
JaHHbIMW 3aKa34yuKa);

Minimum 2 contracts in providing services on market research of
markets and consumers covering for following regions: Commonwealth of
Independent States, Asia-Pacific, Middle East, North America and Europe
over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and
contractor’s contacts)/ MuHMMyM 2 KOHTpPaKTa B NpeLoCTaBAEHUN YCayr
Ha PbIHKe UCCNeaoBaHUI PbIHKOB M NOTpebuTenein, NoKpbIBAOLWMX 415
cnepytowmx pernoHos: Coapyrkectso Hesasucumblix Mocymapcts, HOro-
BocTouHas Asus, bavxkHuii Boctok, CeBepHasa AMepuka 1 EBpona 3a
nocnefHve 5 net (NPUNOXKUTb ONMCaHWe NOCAeAHUX KOHTPAKTOB C
KOHTaKTHbIMW J@aHHbIMW 3aKa34uKa);

Minimum 2 contracts in providing services on market researches
covering for the following industries/categories: apparel and footwear
products, fresh food, health and wellness products, packaged food, soft
drinks) over the past 5 years (provide with descriptions of the last
contracts and contractor’s contacts)/ MuHvMym 2 KOHTpaKTa B
npeAoCcTaBAeHUN YCAYT NO UCCNeL0BAHUIO PbIHKA AN CAeAYOLLNX
WHAYCTPU/KaTeropuin: ogexaa v obysHble U3LeNUs, CBEXME NPOAYKTHI,
ToBapbl AN 340P0BbA M 0340P0OBUTENbHbIE NPOAYKTbI, yNaKOBaHHblE
NPOAYyKTbl NUTaHMA, 6e3aNKoro/ibHble HaMUTKK 3a nocneaHue 5 net
(MpUNOXKUTb ONMCaHME NOCAeAHMUX KOHTPAKTOB C KOHTaKTHbIMM A@HHbIMU
3aKasuuKa);

Competence and reliability of an organization must be confirmed by at
least 2 recommendation letters indicating description of contract/work
scope, contract/work duration, contact references(Pls enclose profile with
detailed descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/
KOMMETEHTHOCTb M HAaZEXKHOCTb OPraHn3aunmn LoNKHa ObITb
NoATBEpPrKAeHa He MeHee YeM 2 peKomMeHAaTe lbHbIMU MUCbMaMK C
ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATHaM FeM-HO BRE UK B HRRDIVICEMGAH S EMNIEO eSS AN S RIOFFI CIAL
BHUMAHUWE: HACTOSIIIH TTEPEBArEQKYVE M HOMWWE HoB HiA HEi Tt 0dra k(o RYCGOHE T SBHIK
SBJETCS HEO®UIAJIbHBIM KOMMaHUK, C AeTasbHbIM ONUCaHUEM MPeAblAyLLUX KOHTPaKTOB U/
KOHTAKTHbIMW ZaHHbIMW 3TUX OpPraHM3aLmii)




Other relevant documents, as requested in the Terms of Reference /
Opyrve Heobxogumble AOKYMEHTbl B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUAMMU
TexHUYecKoro 3agaHus.

Annexes to this RFP/ MpunoxeHus K
3N

XDetailed TOR (Annex 1)/Moapo6Hoe T3 (Mpunoxkexue 1)

XForm for Submission of Technical Proposal (Annex 2)/ ®opma 3as8KM
npeactasneHma TexHudeckoro Mpegnoskexusa (MpunoskeHue 2)

XForm for Submission of Financial Proposal (Annex 3)/ ®opma 3asBKM
npeactasneHma duHaHcosoro MNpeanoxkeHus (MpunoxkeHue 3)

XlGeneral Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 4)/?06wue
ycnosua n nonoxerus / Ocobble ycnosusa (Mpunoxexuve 4)

Format proposals/®opmat
npeanoXKeHum

Your offer in one outer envelope comprising of technical proposal and
financial proposal, in separate sealed envelopes, the envelopes should be
clearly marked “TECHNICAL” and “FINANCIAL” and should not be
combined / Bawe npeanoskeHue AOMKHO COCTOATb M3 TEXHUYECKON M
dMHaHCOBOWM  yYacTell, 3anevyaTaHHbIX B  OTAENbHbIX  KOHBEPTAX,
NMOMeELLEHHbIX BO BHELLHUN KOHBEPT, KOHBEPTbl AO0/1XKHbI ObiTb YeTKOo
o603HaueHbl «TEXHUYECKAA YACTb» n «®MHAHCOBAA YACTb» mn He
A0/ KHbl NO4aBaTbCA B O4HOM KOHBEPTE.

The operational and technical part of the Proposal should not contain any
pricing information whatsoever on the services offered. Pricing
information shall be separated and only contained in the appropriate
Price Schedules/Pabouas 1 TexHuuyeckasa yactu MpeasioxKeHna He 4OKHbI
copepKaTb HUKAKOW LieHOBOM MHbOpPMaLMKM NO NpeasiaraeMbiM yCayram.
LleHoBas nHdpopmaLuma 4oaKHa BbiTb NpeAcTaBAeHa OTAEAbHO U TO/IbKO B
cooTBeTcTBytoLLel CmeTe.

Note: if the inner envelopes are not sealed and marked as per the
instructions in this clause, UNDP will not assume responsibility for the
Proposal’s misplacement or premature opening/Mpumeyarue: ecau
BHYTPEHHME KOHBEPTbl He 3aneyaTaHbl M He 0603HayeHbl COraacHo
WMHCTPYKUMAM 3ToM cTaTtbk, MPOOH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HeBepHoe lMpeanoskeHne uau NpexaeBpeMeHHoe BCKPbITUE ero.

Liquidated Damages / [lorosopHas
HeyCcToMKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration
of calendar 20 days. Thereafter, the contract may be terminated/ 0,5% ot
CYMMbl KOHTPaKTa 33 KaXKAbl AleHb MPOCPOYKM MaKCMManbHOM
AnvTenbHocTbio A0 20 KaneH4apHbIX AHel. Mocne aToro aelncTene
KOHTPAKTa MOXET ObITb NPeKpaLLeHo.

Contact Person for Inquiries

(Written inquiries only)

KOHTaKTHOe nuo ANa MHPopmauum
(TonbKo ANs NUCbMEHHbIX BOMPOCOB)

Email/E-mail: procurement@pmu.undp.kg

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending
the deadline for submission, unless UNDP determines that such an
extension is necessary and communicates a new deadline to the
Proposers//ltobas 3agepKa ¢ 0TBETOM CO cTopoHbl [MPOOH He ao/KHa
MCMONb30BATbCA B KayecTBe MNPUYUHbI ANA MPOAJNEHUA CPOKa Ans
npeacTaBAeHUa NpesioXKeHna, 3a UCKIOYeHUeMm cnyyaes, Koraa NMPOOH
onpepenset, YTo Takoe NpoaeHne ABAAeTca HeobxoaMMbIM U coobLuLaeT
KaHAuMAaTam HOBbIM CPOK.

2 Service Providers are alerted that non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) may be grounds for disqualification
from this procurement process. lTfocmaswuku ycaye npedynpexdeHsl, Ymo HenpuHamue Obuwux ycaosuli u noaoxeHul (OYIK) moxcem 6bimo
ocHosaHueMm 07151 OUCKBAAUPUKAYUU 8 KOHKYpCe HA npedocmasseHue ycaye.
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Evaluation and comparison of proposals. / OueHKa 1 cpaBHeHMe NpeasioXKeHui

A two-stage procedure will be utilized in evaluating the proposals with evaluation of the technical proposal being
completed prior to any financial proposal being opened and compared. / NpeanoxeHua NponayT ABYX3TanHyO
OLEHKY, C MepBOHAYa/IbHOM OLEHKOW TEeXHUMYECKOW 4YacTM MpeasioKeHua [0 BCKPbITUA M PAacCMOTPEeHMn
$MHAHCOBOM YacTU NPea/IOKEHUSA.

Final evaluation will be based on the methodology of cumulative analysis/ ®uHanbHas oueHKa byaer ocHoBaHa Ha
MeToZe KYMYNATUBHOIO aHaNun3a:
Total score=Technical Score + Financial Score/
06w,aa oyeHKa=MexHUYeCKaa OUeHKa + hUHAHCOB8AA OUEHKA.

Technical Criteria weight - 70%, 700 scores maximum / Mepa TexHuueckux kputepues - 70%, 700 MakcHMasibHbIX
6annos.
Financial Criteria weight - 30%. 300 scores maximum / Mepa ¢uHaHcoBbIx Kputepmnes - 30%. 300 maKCUMabHbIX
6annos.

Only companies obtaining a minimum of 490 from 700 point in the Technical part of evaluation would be considered
for the Financial Evaluation as per the following formula:
P=Y*(L/Z), where
=points for the financial proposal being evaluated
Y=maximum number of points for the financial proposal
L= price of the lowest price proposal
=price of the proposal being evaluated

TonbKO KOMMaHuK, nosayumslive MuHUMmym 490 6annos u3 700 6annoB B TEXHUYECKOW OLEHKe OyayT

paccMmoTpeHbl A5 PUHAHCOBOM OLLEHKM, MPU 3TOM A1 pacyeToB byaeT npumeHeHa cregytowan dopmyna:
P=Y*(L/Z), 20e

P=6annbl 3a oueHMBaemoe GpMHaHCOBOE NpeasiokKeHme

Y= MaKcMmanbHOe KOMYecTBo 6annoB 3a PUHAHCOBOE Npes/IoXKeHne

L= MmMHMManbHoe GMHaAHCOBOE NpeanoXKeHne

7= eHa paccmaTpmBaemoro GMHaHCOBOro Npea/oKeHUA

The contract will be awarded to the Offeror who obtains the maximal points combined scope of Technical and
Financial proposals / KoHTpakT 6yaeT npucykAeH KOMNaHWW HabpaBLiei MAKCUMaNbHbIM 6ann cymmbl
®UHAHCOBOTO Y TEXHUYECKOTO NPEASIONKEHN.

Minimum Eligibility Criteria/ MuHMManbHble KpUTEPUU NPABOMOYHOCTM YHaCTUA

UNDP shall examine the Proposals to determine whether they are complete with respect to minimum
documentary requirements, whether the documents have been properly signed, whether or not the Proposer is in
the UN Security Council 1267/1989 Committee's list of terrorists and terrorist financiers, and in UNDP’s list of
suspended and removed vendors, and whether the Proposals are generally in order, among other indicators that
may be used at this stage. UNDP may reject any Proposal at this stage/ MPOOH u3yyaeT npeanoskeHuns ana
onpefeneHns, 4YTo OHM MOJIHOCTbIO COOTBETCTBYHOT MMHUMA/bHBLIM AOKYMEHTa/lbHbIM TpeboBaHMAM, 4YTO
[OKYMEHTbI 6blIM COOTBETCTBYOWMM 06pa3omM MoANUCaHbl, YTO YYaCTHUKM HE COCTOST B CMMCKE TEPPOPUCTOB U
¢duHaHcucToB Teppopusma CoseTta besonacHoctn OOH 1267/1989, a Takke B cnucke NMPOOH 3anpeLeHHbIX Uan
BPEMEHHO OTCTPAHEHHbIX MOCTAaBLMKOB, YTO MPeA/IOKEeHUs B O0OWeM HaxoAaTcA B MOpAAKe, a TaKke
YO0BNETBOPAKTCA U ApYyrne MHAMKATOPbI, KOTOpPble MOTYT MCMOAb30BaTbCA Ha AaHHoM ctaguun. MPOOH moxkeT
OTK/JIOHUTb /It060e NpeanoXKeHre Ha AaHHOM 3Tane.
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Prior to technical evaluation all proposals will be thoroughly screened against below eligibility criteria (minimum

qualification
COOTBETCTBMA CNEAYIOLMM MUHUMANbHBIM KPUTEPUAM:

requirements)/ Bce npeano)KeHUs [0 TEXHWYECKOM OLeHKM OyayT oueHeHbl

Ha npeamert

e Availability of legal documents of the organization (A copy of the certificate of registration in the country
of origin)/ Hannune npaBoBbIX LOKYMEHTOB OpraHu3auuu (Konua cBueTenbCTBa O PerucTpaLmm B CTpaHe

NPOUCXOXKAEHUSA);

e Availability of network of branch offices in more than 10 countries (covering regions: Asia-Pacific, Europe,
Middle East, Americas)/ Hanuuune dunmnanbHoi cetn B 6onee yem 10 cTpaHax (oxBaTbiBatoLMx A3MATCKO-
TuUxooKeaHCKUIn pernoH, EBpony, BankHuit Boctok, CeBepHyto 1 HOXKHY0 AMepuKun);

Evaluation of the technical proposal being completed prior to any financial proposal being opened and compared.
The price proposal of the Proposals will be opened only for submissions that passed the minimum technical score
of 70% (490) of the obtainable score of 700 points in the evaluation of the technical proposals/ OueHka
TEXHWYECKOrO NPeAJ/IoKEHNS NOA/EKUT 3aBEPLIEHUI0 A0 BCKPbITUA U CpaBHEHMsA oboro ¢uHaHCOBOroO
npeanoxkeHus. LleHosoe npeasioxeHre BCKPbIBAETCA TONbKO NPW NOJYYEHUU MUHUMANbHOTO TEXHMYecKoro banna

70% (490) n3 gocTmxmnMbIX 700 NYHKTOB B OL,EHKE TEXHUYECKOTO NPeaJ/oKeHns.

Technical Evaluation. / TexHuuecKkan oueHKa.

Technical proposal is evaluated on the basis of its responsiveness to the ToR (Annex 1) and based on the following
«Technical Proposal Evaluation» Form: / TexHuyeckoe npegnoxeHune bygeT pacCMOTPEHO COr1aCcHO COOTBETCTBUIO
T3 (MpunoxkeHue 1), Ha ocHoBe cneaytowen popmbl «OLeHKa TEXHUYECKOTO NPEea/IOKEHNA»:

Summary of Technical Proposal Evaluation Forms Score Points Company /
Weight Obtainable Other Entity
A |B|C|D
1. | Expertise of the Firm/OnbiT pripmbi 500% 500
Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness
2. | of the Implementation Plan /MeToabl, COOTBETCTBME YC/IOBUAM U 200% 200
cpokam paduKa BoinonHeHUA
Total 700
Technical Proposal Evaluation Points Company /
Form 1 obtainable Other Entity
AlB[c[D|E
Expertise of the Firm/OnbiT dupmbl
1.1 | Minimum 2 contracts in providing services on market research for following 120
industries/categories: apparel and footwear products, fresh food, health and
wellness products, packaged food, soft drinks) over the past 5 years (provide
with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ MuHumym 2
KOHTpaKTa B NpesoCcTaBAeHUWN YCAYT MO UCCNEA0BAHUIO PbIHKA AAA CAeAyoLLNX
WHAYCTPUII/KaTeropuii: ogexkaa u obyBHble U3LENUA, CBEXKME NPOAYKTbI, TOBapbI
0N 300pOBbS M 0340pPOBUTE/IbHbIE  MPOAYKTbI, YMNAKOBaHHbIE MPOAYKTbI
NUTaHWs, 6e3aKoro/ibHble HAaNMUTKKU 33 nociegHue 5 net (NPUAoKUTb onncaHue
noc/iiegHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMU AaHHbIMM 3aKa3uunKa);
For every additional contract above minimum two contracts— 10 points but no more than 50
50 points in total/3a kaxdeil donoaHuMenbHoIl KOHMPAKM C8bILE MUHUMASbHLIX 8YX
KoHmpakmos- 10 6asso8, umozo He 6onee 50 6assnos.
1.2 | Minimum 2 contracts in providing services on market research of markets and 120

consumers for following countries: Commonwealth of Independent States, Asia-
Pacific, Middle East, North America and Europe over the past 5 years (provide
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with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ MuHumym 2
KOHTPaKTa B  NpefoCTaB/eHUWM YCAYr HA PbIHKE WCCNEA0BAHUIN PbIHKOB U
notpebutenen pana cnepyrowmx pernoHos: CoppyskectBo  HesaBUCUMMbIX
lFocypapcTs, HOro-BoctouHaa Asua, bamxkHuit BocTok, CeBepHasa AmepuKka u
EBpona 3a nocnegHve 5 net (NPUAOKUTL ONMUCAHWE MOCNEAHWUX KOHTPAKTOB C
KOHTAKTHbIMW JaHHbIMM 3aKa34uKa);

For every additional contract above minimum two contracts— 10 points but no more than
50 points in total/3a kaxcObili donosHUMenbHoIl KOHMPAKM Cceble MUHUMAbHbIX 08YX
KoHmpakmos- 10 6asn08, umozo He 6onee 50 6asnsnos.

50

13

Minimum 10 successfully implemented projects on providing business
intelligence services through online platforms over the past 5 years (provide with
descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ MunHumym 10
yCMewHo peann3oBaHHbIX NPOEKTOB Mo obecneyeHnto BU3HEC-aHaIMTUKK YCAayT
yepes UHTepHeT-naaTopmbl 33 nocnegHue 5 net (MPUAOKUTb OnucaHue
nocnefHUX KOHTPAKTOB C KOHTaKTHbIMM AAaHHbIMM 3aKa3umnKa);

For every additional project above minimum 10 successfully implemented projects — 10
points but no more than 50 points in total/3a kaxObili dononHuUMenbHsIl NPoekm cebiwe
MUHUMGQbHbIX 10 ycrnewHo peaau3o8aHHbIx npoekmos - 10 6asnos, umozo He 6onee 50
bannos.

100

50

14

Received awards in providing business information services or database
publishing/ Hanuune Harpag B npepoctaBneHny MHGOPMALMOHHBIX YCAyr Mo
6u13Hecy unm nybankaunm 6as gaHHbIX.

10

500

Technical Proposal Evaluation
Form 2

Points
Obtainable

Company /
Other Entity

A|Blc|D|E

Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of the Implementation Plan /MeTozbl, cooTBeTcTBME
YCN0BUAM M cpokam paduka BoinoaHeHus

2.1

Detailed approaches and tools, which will be used for implementation of the
tasks within TOR / OnucaHve noaxoA0B W MHCTPYMEHTOB, KOTopble 6yayT
MCMNONb30BaHbl ANA peannsalmm 3a4a4 B pamkax T3:

Excellent - Maximum 200 points/ OtanuHo, makcumym 200 6annos::

The proposed methodology clearly provides detailed approach and
implementation tools that exceeds the tasks and deliverables expected under
TOR/ B npeaso)KeHHOW MeToA0/I0rMM NponucaH noaxod K BbIMOAHEHUIO
3aZaHuA, KOTOPbIV NPEeBOCXOAUT NO 06beMY 33aJa4u U NPOLYKTbl OXKMAAEMblE B
T3:

(1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH1saLmm KOHTPOA
KauyecTBa;

(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed
sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2)
OeTanbHblA  rpadmMK  BbINOAHEHMA  paboT Cc  yKasaHuMem noapobHol
nocnenoBaTeNlbHOCTU  OENCTBMIA, KOTOpble  HeobXoAMMO  BbINOAHUTL W
COOTBETCTBYIOLLME BPEMEHHbIE PAMKW;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting
schedule/(3) OTYeTHOCTb M MOHWUTOPUHI: KpaTKOE OMMCaHWe MeXaHW3MOB,
NpeanoXKeHHbIX ANA 3TOro NnpoeKkta ana npeacrasneHuna s MPOOH mn napTHepam,

(max -200)

150

10

10

10
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B TOM 4Yncne rpaduK OTYETHOCTU;; 10
(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to
mitigate these risks/ (4) Mepbl MO CHUKEHUIO PUCKOB: CMIMCOK MOTEHLMANbHbIX
PUCKOB ANS peannsaummn sToro NpPoeKTa, KOTopble MOTYT NOBAUATb SOCTUNKEHUE
M CBOEBpPEMEHHOE 3aBepLUeHMEe OXKMUAAEMbIX PE3Y/IbTATOB, @ TAKKe UX KayecTBo.
MepeyeHb Mep, KoTopble ByayT BBeAeHbl B AENCTBME, YTOObl CMAMYUTb 3TU
PUCKY; 10
(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasneHuaA: o6WMiA noaxosd K MNAAHUPOBAHUIO W peanmsauuun
[AHHOTO NPOEKTa, COAEpKalnii OpraHM3aLMOHHYI0 AMarpaMmmy ynpasiaeHuA
NPOEKTOM C ONucaHnem pacnpeneneHus KAoyeBblX No3nLMi U Ha3HAYEHU

Good — Maximum 150 points/ Xopowo, makcumym 150 6annos: (max-150)
The proposed methodology provides detailed approach and implementation 100
tools that fully meets the tasks and deliverables expected under
TOR/MpeanoskeHHas MeToA0/10MMA NPeACTaBAseT MOAX04 K  BbIMOSIHEHWUIO
3afaHWA, NOAHOCTbI COOTBETCTBYWOLWMM 06beMy 33a4a4y W NPoAyKTam
oX¥ungaembim B T3:

(1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraH1saLmm KOHTPOAA 10
KayecTBa;

(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed

sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2) 10

AeTanbHbl  rpaduK  BbiNOAHEHMA  paboT € yKasaHMem  noppobHoM
nocnefoBaTeslbHOCTM — AEUCTBUIA, KOTOpble  HEOBXO4MMO  BbIMOJHUTL WU
COOTBETCTBYHOLLME BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting 10
schedule/(3) OT4eTHOCTb M MOHMUTOPUHI: KpPaTKOe OfnucaHue MeXaHW3MOoB,
NpeanoXKeHHbIX ANA 3TOro NpoeKkTa ana npeacrasneHuna 8 NMPOOH n napTHepam,
B TOM Ymncse rpadmK OTYETHOCTH;;

(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to 10
mitigate these risks/ (4) Mepbl MO CHUMKEHMIO PUCKOB: CMMUCOK MOTEHLMA/bHbIX
PWCKOB AN1A peannsaumm 3Toro NpoeKTa, KOTopble MOTYT NOBAUATL AOCTUXKEHUE
N CBOEBPEMEHHOE 3aBeplUeHMe OXKMAAEMbIX PE3YbTATOB, @ TAKKE UX KauecTBo.
MepeyeHb Mep, KoTopble OyayT BBeAEHbl B AENCTBME, YTOObI CMAMYUTL 3TU
PUCKY;

(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and 10
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpaBneHus: obwuii noaxosd K MNJaHMPOBAHUIO M peanusaLmu
[AHHOTO NPOEKTa, COAEPKaMi OpraHM3aLMOHHYI0 AMarpammy ynpasaeHua
NPOEKTOM C ONUCaHNEM pacnpeaeneHnsa KNoYeBblX NO3ULMIA U HA3HAYEHU

Unsatisfactory - Maximum 90 points/ HeygosnetsoputenbHo, makcumym 90 (Max 90)
6annos:
The proposed methodology provides approach and implementation tools that 40
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partially meet the tasks and deliverables expected under TOR/ MeTogonorus
npegnaraet NoAXoA K BbINOJHEHUIO 334aHUs, YAaCTUYHO COOTBETCTBYHOLUNI
06bemMy 3aJay M NPOAYKTAM OXKMAAEMbIM B T3:

1) Quality Assurance Review Mechanisms/ (1) cnocobbl opraHusauuy KoHTponA 10
KayecTBa;
(2) Implementation Timelines: A project schedule indicating the detailed 10

sequence of activities to be undertaken and their corresponding timing/ (2)
OeTanbHblA  rpaduK  BbINOJHEHMA  paboT Cc  yKasaHuem noapobHol
nocnefoBaTeslbHOCTM — OEWCTBUIA, KOTopble  HEeobXxoguMMO  BbIMOJHWUTL WU
COOTBETCTBYIOLLME BPEMEHHbIE PAMKU;

(3) Reporting and Monitoring: A brief description of the mechanisms proposed 10
for this project for reporting to the UNDP and partners, including a reporting
schedule/(3) OTYeTHOCTb M MOHWUTOPUHF: KpaTKOE OMNMCaHWe MeXaHW3MOB,
npeanoXeHHbIX ANA 3TOro NpoekTa anAa npeacrasnenma B NPOOH mn napTHepam,
B TOM umncsie rpadmK oTYETHOCTH;;

(4) Risks Mitigation Measures: A list of potential risks for the implementation of 10
this project that may impact achievement and timely completion of expected
results as well as their quality. A list of measures that will be put in place to
mitigate these risks/ (4) Mepbl MO CHUKEHUIO PUCKOB: CMMUCOK MOTEHLMANbHbIX
PUCKOB ANs peannsaummn sToro NPoeKTa, KOTopble MOryT NOBAUATb SOCTUNKEHME
N CBOEBpPEMEHHOe 3aBeplUeHMe OXKMAAEeMbIX PE3y/bTaToB, @ TAKKe MX KauyecTBo.
MepeyeHb Mep, KoTopble 6yayT BBeAeHbl B AeNCTBME, YTOObl CMAMYUTb 3TU
pUCKy; 10
(5) Management Structure: Overall management approach toward planning and
implementing this activity, including an organization chart for the management
of the project describing the relationship of key positions and designations/ (5)
CTpyKTypa ynpasneHuaA: ob6WMiA noaxosd K MNJAHWPOBAHUIO W peannsauuun
[AHHOTO NPOEKTa, COAEPKaliuii OpraHM3aLMOHHYI0 AMarpaMmmy ynpasaeHuA
NPOEKTOM C ONUCcaHUEM pacnpeneneHua KAoYeBblX No3MLMIA U Ha3HAYEHU
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Annex 1 / Npunoxenue 1
TERMS OF REFERENCE/ TEXHUYECKOE 3AJAHUE

Provision of business intelligence services to the Ministry of Economy on selected export markets and selected
industries through online platforms/MpeaoctasneHme MuHUCTEPCTBY SKOHOMMKK Kblprbi3ckoi Pecnybavku ycayr
no 6U3Hec-aHaIUTUKE OTOBPAHHbBIX IKCMOPTHBIX PbIHKOB U MHAYCTPUIA Yepes OH-NaiH-NAaTGopMbl

Background /OnucaHue npoekra

UNDP implements a regional “Aid for Trade” project in Central Asian countries, which is funded by the
Government of Finland. The project is aimed at promotion of inclusive economic growth through trade
development and strengthening of national competitiveness and sustainable development, support of the poor
and vulnerable groups of the population, and share benefits of trade between the communities.

“Aid for Trade” (hereafter — AfT) is a global initiative that enhances opportunities of the developing countries to
gain benefits from the international trade. Main part of initiative is oriented towards enhancing of the domestic
production and competitiveness through improvement of business environment and establishing of economic
infrastructure including interventions: (1) in field of trade policy and regulation; (2) trade development; (3)
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economic infrastructure; (4) production capacity. Il phase of the project (2014-2017) based on successful practices
of phases | and Il implemented in the Batken region, will facilitate promotion of inclusive economic growth through
trade development, increase of national competitiveness and sustainable development, support of the poor and
vulnerable groups of the population especially women through following interlinked three main components: 1
Trade-related policy makers are better qualified to support favorable pro-poor trade promotion environment; 2.
Trade promotion capacity of local authorities, selected business associations and service providers enhanced; 3.
Productivity within selected value chains increased and exports volume raised through application of improved
marketing techniques.

In the framework of the second component, project provides support to trade support institutions and
stakeholders from selected value chains for promoting products for target markets. AfT is supporting State
Enterprise “Single Window Center for Foreign Trade” under the Ministry of Economy of Kyrgyz Republic
responsible for export promotion and acting as Export Promotion Agency. During wide consultations under
working group on Export Development Plan of the Government of Kyrgyz Republic, participants raised issue on
absence trade intelligence on priority markets for Kyrgyz products. There are 2 actions in the Action plan of cross-
sector “Trade promotion and information”: 1.1.2. Enhance capacity of trade support institutions in collecting,
analysing and delivering trade information and 1.1.5. Conduct marketing surveys on product promotion of the
priority sectors in target markets (including with consideration of Kyrgyz Republic accession to the CU).

Within the project implementation, the Contractor will provide ensured 12 months of online subscription to
databases containing business intelligence information on selected markets and selected industries to the Ministry
of Economy of Kyrgyz Republic through web-portal with user-friendly interface, possibility to download reports,
databases, graphics in various formats.

After discussions with the Ministry of Economy, following basic parameters were identified:

- Industries (sectors): 1) Apparel and footwear products; 2) fresh food; 3) health and wellness products; 4)
packaged food; 5) soft drinks.

- Countries (markets): 1) Russia; 2) Kazakhstan; 3) China; 4) Turkey; 5) Uzbekistan; 6) United Arabic
Emirates; 7) Iran; 8) Japan; 9) Germany; 10) United States of America.

On a basis of the assignment, the Ministry of Economy will be able to provide services to export-oriented
companies of Kyrgyz Republic, including female-led companies and companies of sectors with gender specific
activities, on analysing of market information and delivery of trade intelligence including marketing research of
target export markets. It is expected that after improving capacity in trade intelligence the Single Window will be
able to launch service on trade intelligence portal on full scale and with high value-addition/ MPOOH peanusyet
pervoHanbHbIl NpoekT «CoaelicTBre Toproeae» B cTpaHax LleHTpanbHoi A3un, dMHaHCMpPYyeMbI NPaBUTEbCTBOM
PuHNAHAMK. MPOEKT HANPABAEH HA NPOABUMKEHME UHKO3UBHOIO 3KOHOMMYECKOTO POCTA 33 CHET PA3BUTUSA
TOProB/IY U YKPenieHns HaunmoHaAbHON KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTM 1 YCTOMYMBOrO Pa3BUTUA, NOAAEPKKM BeaHbIX 1
YA3BUMbIX FPYMN HaceNeHUs, a TaKxKe pacnpeaenieHns Bbirod OT TOProBAM MeXK Ay 06LWMHamK.

MpoekT «Copelicteue Toprosne» (aanee — AfT, cokpaweHHoe oT Aid for Trade) asnsetca rnobanbHom
MHULMATUBOW, KOTOPasA PacLUMPAET BO3MOMKHOCTM Pa3BUBAIOLLMXCA CTPAH 414 NOMYYEHUS BbIrOZ OT
MeXAyHapoAHOM Toprosnun. OCHOBHAs YacTb MHULMATUBLI OPUEHTUPOBAHA HA YKPENneHe OTe4eCTBEHHOTO
NpPOM3BOACTBA M KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTM 3a CHET yay4lleHUs BusHec-cpeabl U CO34aHMUA SKOHOMUYECKON
MHPPACTPYKTYpPbI, BKAOYAA BMeLllaTeNbcTsa B: (1) TOprosyto NoAMTUKY U HOPMATUBHO-MPABOBbLIE aKTbl; (2)
pasBuUTHE TOProBK; (3) aKOHOMMYECKYO MHDPACTPYKTYpPY; (4) NnponsBoacTBEHHbIE MOLLHOCTY. |Il das3a npoekTa
(2014-2017) ocHoBbIBaeTCA Ha yCMELHOW NPAaKTMKe NepBOro M BTOPOro 3Tanos, peasn3oBaHHbIX B baTKeHCKown
obnactu, u byaeT cnocobCTBOBATL NPOABUKEHUIO MHKIO3MBHOIO 3KOHOMMUYECKOTO POCTA 33 CYET Pa3BUTUSA
TOProB/v, NOBbILEHWUA HALLMOHAbHOM KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTU M YCTOMYMBOTO Pa3BUTUA, MOALEPIKKN BeaHbIX U
YA3BUMbIX C/IOEB Hace/IeHUs,, 0COBEHHO KEHLLMH, Yyepes cneaytoLme TPM OCHOBHbIX B3aMMOCBS3aHHbIX
KOMMNOHeHTa: 1) cBsizaHHble C TOpros/iei pa3paboTunmKkm NoAnTUKK 0bnagatoT 6os1ee BbICOKOM KBannduKkaumen ana
noaaepaHua 61aronpuATHbIX YCI0BUIN AR Pa3BUTUA TOProBAM B MHTepecax 6eaHbIX coeB HaceneHus; 2.
YKpen/ieH NoTeHLMan MeCTHbIX OPFraHOB BACTH, BbIBPaHHbIX 6U3Hec-accoLMaLmii U MOCTaBLLMKOB YCAYF MO
NPOABUNKEHUIO TOPFrOBAK; 3. NPOM3BOAMUTE/NIbHOCTD B NpeAenax BblbpaHHbIX Lenovek A406aBAeHHON CTOMMOCTH
MoBblLLeHa 1 06beM 3KCNOPTa YBENMYEH 33 CHET NPUMEHEHUA YCOBEPLLIEHCTBOBAHHbBIX METOA0B MapKETUHTa.

B pamKax BTOPOro KOMMAOHEHTA, NPOEKT NpesycMaTpMBaeT NOAAEPHKKY MHCTUTYTOB NO NOAAEPKKE TOProBAUN U
3aMHTEePeCOBAHHbIX CTOPOH U3 BbIbPaHHbIX LLenoyeK 406aBAeHHOW CTOMMOCTM A5 MPOABUMKEHNA NPOAYKTOB Ha
ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOSIIIUI [TEPEBOJI IOKYMEHTOB C AHIJIMMCKOI'O HA PYCCKHUI SI3BIK
SABJISAETCS HEO®ULIAJIbBHBIM 14



uenesble pbiHKK. AfT noaaepkunsaet FrocysapcTBeHHoe npegnpuatme «LeHTp «eAnHOro okHa» B chepe BHELWHeM
TOProsAn» Npu MUHUCTEPCTBE SKOHOMUKM KP, OTBETCTBEHHOIO 33 NPOABUMKEHME SKCNOPTA M BbICTYNAIOLLErO B
KauyecTBe areHTCTBa N0 COAEMCTBUIO IKCMOPTY. B Xo4e LWMPOKMX KOHCYIbTaLMI B paMKax paboyeit rpynnbl no
MnaHy MNpasuTenbcTsa Kbiprbi3ckoi PecnybanKkn nNo pasBUTUIO IKCMOPTA, YH4ACTHUKM NOAHAM BONPOC 06
OTCYTCTBUW TOProBoi MHGOPMaLMKN O MPUOPUTETHBIX PbIHKAX A5 NPoAyKUMK KbiprbidcTaHa. B MnaaHe
MpasuTenbctBa Kbiprbi3ckon PecnybimMKku no pa3sutuio skcnopTa Ha 2015-2017 rogbl npesyCcMOTPEHbI CaeayoLLne
2 meponpuatua: 1.1.2. NoBbICUTb NOTEHLMAN MHCTUTYTOB NOAAEPKKM TOProsv no cbopy, aHanmsy u
npeaocTaBieHuo Toprosoi nHoopmaumm u 1.1.5. MpoBecTn MapKeTUHIOBblE NCCAEL0BAHMA MO NPOABUNKEHMUIO
NPOAYKUMN NPUOPUTETHBIX CEKTOPOB HA Lie/IeBble PbIHKM (B TOM YMC/Ie C Y4EeTOM BCTynaeHUA Kblprbi3CKoM
Pecny6auku B TC).

B pamkax peannsaumm npoekta, Moapaaunky Heobxoanmo obecrneuntb B TedeHme 12 mecALes JOCTyn
MUWHUCTEPCTBY SKOHOMUKM KbIprbi3ckoi PecnybanKkn no oHNalH-NoANUCKe K 6a3am AaHHbIX, COAEPKALLUM
MHPOpPMaLMIO 0 BU3HEC-aHAZIMTUKE OTOBPAHHbIX PbIHKOB M MHAYCTPUI Yepes3 Beb-nopTan ¢ ya06HbIM
MHTepdencom, BO3MOXKHOCTbIO 3arpy3Kku ot4eToB, 6a3 AaHHbIX U rpaduKK B pasnnyHbix popmarax.

Mocne obeyxaeHna ¢ MMHUCTEPCTBOM SKOHOMMKM, CAeAYIOLMMM OCHOBHbIMM NapameTpamm bbiiv onpeaeneHbi:
e  UHuayctpuu (cexTopsl): 1) onekaa u 00yBb; 2) CBEKUE MPOAYKTHI MUTAHUS; 3) TOBAPHI IS 3I0POBBS U
03JI0POBUTENbHBIC MTPOYKTHI; 4) yIIaKOBaHHBIE MMPOAYKTHI MUTAHUS; 5) O€3aIKOTOJIbHbIC HATTUTKH.

e Crpansl (peiakn): 1) Pocens; 2) Kazaxcran; 3) Kurait; 4) Typuwst; 5) Y36ekucran; 6) O0beanHeHHbIE

Apabckue Dvupartsr;, 7) Upan; 8) SAnonus; 9) I'epmanust; 10) Coeaunennbie 1lItaTel AMEpHUKH.

Ha ocHoBe 3agaHua, MUHUCTEPCTBO 3KOHOMMKM CMOXKET MPesoCTaBAATb 3KCMOPTHO-OPUEHTUPOBAHHbLIM
KomnaHuam Kblprbi3ckoi PecnybanKuM, B TOM 4YMCAEe KOMMAHUAM Mo4, PYKOBOACTBOM JKEHLMH M KOMMNAHUAM,
paboTatoLmMm B CEKTOpPaXx C reHAepHOMN cneundrKom, yeayrm no aHaamsy MHGoOpMaLmMm O pbiHKE U NPeaoCTaBaeHNA
TOProBoW MHPOPMALMK, B TOM YMC/IE MAPKETUHTOBbIX UCCIeA0BaHMIA LEeNeBbIX IKCMOPTHbLIX PbIHKOB. OxuaaeTcs,
YTO Mnocne yaydyleHua MNoTeHumana no Toprosomy uHbopmmuposaHuio, MM «LLeHTp «egMHOro OKHa» CMOXKeT
3anyCcTMTb YCAYry Ha NopTasie No TOProsoi MHGOPMaLMM B MOJHOM MacluTabe 1 C BbICOKOW LLEeHHOCTbIO.

OBJECTIVE/LE/Ib

The purpose of a business intelligence service is provision of a simple and structured 12-months online
subscription to databases containing business intelligence information on priority markets for staff of the Ministry
of Economy of Kyrgyz Republic. Furthermore, the Ministry of Economy will provide trade intelligence services for
benefit of export-oriented companies of Kyrgyzstan, including female-led companies and sectors with gender
specific economic activities. Service should be provided through web-portal with user-friendly interface, possibility
to save / download reports, databases, graphics in popular formats (pdf, word, excel, powerpoint, etc.), possibility
to configure newsletter by specific topics, countries, industries. Data must be internationally comparable due to
consistent research methodologies. Statistics and analysis should be updated on a continual basis ensuring that
users have access to most up-to-date content:
e Industrial reports:

o Industry market overviews. Prospective market analysis of key factors influencing industries at
country level (at least for 10 countries selected and industries selected). Analysis of trends and
developments in selected industries (e.g. products and packaging innovations, distribution
challenges, pricing issues, emerging trends, etc.). Executive summary on situation in market
including but not limited with demand, consumption, drivers, growth forecast, consumer trends,
competition, prospects with categorical and subcategorial analysis.

o Category reports. Briefing on situation for respective category in selected industries. Trends
related to products of the category. Analysis of competition in the category of selected
industries.

o Global reports. Global Briefings on monthly/quarterly analysis of key drivers influencing
industries worldwide. Strategy briefings on trends in consumer behaviour and lifestyle.

e  Country and consumer reports.

o Analysis of consumption and savings patterns and trends (income and expenditures).
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o Country profiles including analysis of economic, trade and financial situation.
o Analysis of factors of consumers’ lifestyles across selected countries including preferences,
choices, habits, patterns of consumption, etc.
e  Statistics:
o Market sizes
o Company & brand shares
o Distribution and pricing data
o Data on countries and consumers including income and expenditures analysis for each industry;
consumer trends and lifestyles; economy, finance and trade.
Forecasts on statistics (listed above) for 3 years at least. Historical and forecasts sales data by categories of product
for each industry/

Llenbto ycnyrn no 6usHec-aHaIUTUKK ABAAETCA obecneyeHne NPOCTOM U CTPYKTYPUPOBAHHON 12-mecAYHOM OHNANH
NoAnWUCKM K 6asam JaHHbIX, COAEPKAMM OU3HEeC-aHa/IMTUKY O MPUOPUTETHbIX PbIHKAX AAA COTPYAHMKOB
MuHUcTEpCTBA 3KOHOMWKM  Kblprbidckolt  Pecnybanku. bonee Toro, MUWHUCTEPCTBO 3SKOHOMMUKKM  bOyaet
NpeaoCcTaBAATb YCAYTM MO TOProBOM aHANUTUKE SKCMOPTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM KOMMaHUAM Kblprbi3cTaHa, B TOM
yncie KOMMAHMAM Mof PYKOBOACTBOM JKEHLWMH W KOMMAHMAM, paboTatowmm B CEKTOpax C reHaepHomn
cneunouKon. Yenyru fLonxKHbl 6bITb NpefoCcTaBieHbl Yepes Beb-nopTan ¢ ya06HbIM MHTEPDENCOM, BO3MOXKHOCTBIO
coxpaHeHus/3arpy3ku otyetos, 6a3 gaHHbIX, rpaduKkn B nonynapHbix popmatax (PDF, Word, Excel, PowerPoint n
T.4.), BO3MOXHOCTbIO HAaCTPOMKM PACCbIIKM HOBOCTEM MO KOHKPETHbIM TeMaM, CTPaHaM M MHAYCTpUAM. JaHHble
OOMKHblI  OblITb  COMOCTaBMMbI Ha MEXAYHAapOAHOM YpoBHe 6narogaps nocnefosaTeslbHOM METoA0/10MUK
nccneposaHuit. CTaTUCTMKA WM aHANUTMKA [OJ/KHbl OOHOBAATLCA Ha MOCTOAHHOM OCHOBE, FapaHTUpYys
Nno/Ib30BaTENAM AOCTYN K CamMoi nocnegHen nHpopmauymm:
e OTYeTbl NO UHAYCTPUAM:
0 PblHOYHble 0630pbl MO MHAYCTPUAM. [MepCneKkTUBHbLIA aHanM3 pbiHKA KAH4YeBbIX (GaKTOpPOB.,
BAMAIOLLMX HA MHAYCTPUM Ha CTPAHOBOM YpPOBHeE (Nno KpaitHei mepe a1a 10 oTobpaHHbIX CTpaH 1
WMHAYCTPWUI). AHANN3 TEHAEHLMIA U Pa3BUTUA B OTOBPAHHbIX MHAYCTPUAX (Hanpumep, MHHOBALMMK
NPOAYKTOB W YMaKOBKW, npobnembl AucTpnbyummn, BONPoOCbl LEeHOOb6pa3oBaHMA, HOBble
TEHAEHUMN U T.4.). KpaTKnii 0630p CUTyauum Ha pbliHKE, BK/tOYas, HO, He OrpaHUYMBAACD,
ob3opamu cnpoca U noTpebneHusa, GaKTOPOB pbiHKA, MPOrHO30B POCTa, MOTPEOUTENbCKUX
TEHOEHUMIM, KOHKYPEHLMMW, NEPCMEKTUB C aHA/IM30M Ha YPOBHE KaTeropuit n NoaKaTeropui.
o OtyeTbl No KaTeropuam. KpaTkaa MHpopmaLma o cuTyauum ANnA COOTBETCTBYIOLLEN KAaTeropun B
OTOOpaHHbIX MHAYCTpUAX. TeHAEHUWMW, CBs3aHHble C MNPOAYKTaMW KaTeropui. AHanus
KOHKYPEHLMM B KaTeropmsax oTobpaHHbIX MHAYCTPUAX.
o [nobanbHble oT4yeTbl. [N06anbHble OTYETHI MO eXKemecAYHOMY/erKeKBapTasibHOMY aHaausy
KAtoueBbiX GaKTOPOB, BAMAIOLLMX HA MHAYCTPUM BO BCcem mupe. CTpaTermyeckue 6puduHrnM o
TEeHAEHUMAX B 061aCTM NOTPebUTENbCKOro NOBeAEeHUA 1 06pa3a KU3HM.
e  CTpaHoBble M NOTPEBUTENBCKME OTYETDI.
o AHanus mopgenei u TpeHAOB noTpebneHusa u cbepexeHuns (4OX0LOB U PAacXon0B).
o Mpodwnau cTpaH, BKAOYAA aHA/IM3 SKOHOMUYECKOM, TOProBol U GUHAHCOBOW CUTYaL UK.
o AHanu3 daKktopoB o06pasza KM3HM noTpedbuTeneir B OTOOPaHHbIX CTPaHax, BKJAlYatowme
npeanoyTeHuns, BbiIbop, MPMBbLIYKM, MOLENN NOTPeDNAEHUA U T.4.
e (CraTucTMKa:
o Pa3smepbl pbIHKOB
o [onv KomnaHwuii 1 BpeHao0B Ha pbiHKax
o [Anctpubyuma n faHHble o LeHoobpasoBaHUn
o [aHHble No cTpaHam M NOTpebuTenAm, BK/AOYAA aHaAAU3 [OXOLOB W PACXOLOB MO KaXKAOM
WMHAYCTPUK; NOTpebuTenbckme TeHAEHLMM U 06Pa3 KMU3HU; SIKOHOMMUKA, PUHAHCHI U TOProBAA.
MporHo3bl Mo CTaTUCTMKe, MEPeYUCIeHHONM Bbille, MO KpalHeh mepe, Ha 3 roga Bnepes. Mctopuyeckue u
NMPOrHo3Hble AaHHble 06 06bemax NPoAaXK N0 KaTeropmaAM NPOLAYKTOB ANA KaXK A0 UHAYCTPUM.
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SCOPE OF WORK/OBbEM PABOTbI
Assignments of Contractor include the following, but not limited to:

Features of service:

e Online business information resource providing intelligence on 5 selected industries

e Intelligence includes industry statistics, thousands of industrial, sectorial and company reports on national and global level

e Daily articles on impacts, trends, implications in selected industries

e Articles, reports, statistics are researched and prepared by in-house analysts of the Contractor

e Ahuge number of statistics and in-depth reports across 10 selected countries

e Statistical data and analysis of consumers lifestyles, economy, currencies, foreign trade, income and expenditures of 10
selected countries

Methodology of research:

e Desk research. Industry events, company activities, trends and product innovations should be tracked and used for at
initial stage of research. Findings of desk research should be interpreted and validated across various and multiple sources
of information.

e Field research. Study of stores and distribution channels.

e Trade and consumer surveys. Interviews and dialogue with global and in-country stakeholders of industries in order to get
insights and opinions within countries and industries.

e Company analysis. Primary and secondary research of companies’ performance in selected industries.

e Forecasts. Processing of historical data of 10 years and more. Data projections and future performance analysis of key
elements on market intelligence including industrial views of next 3 or more years.

Content coverage

Analysis and reports. All reports should have linkage with statistics in accordance with selected parameter (industry,
category).

e Industrial reports:

o Industry market overviews: Prospective market analysis of key factors influencing industries at country level (at
least for 10 countries selected and industries selected). Analysis of trends and developments in selected
industries (e.g. products and packaging innovations, distribution challenges, pricing issues, emerging trends,
etc.). Executive summary on situation in market including but not limited with demand, consumption, drivers,
growth forecast, consumer trends, competition, prospects with categorical and subcategorial analysis

o Category reports: Briefing on situation for respective category of one of selected industries. Trends related to
products of the category. Analysis of competition in the category of selected industries.

o Global reports: Global Briefings on monthly/quarterly analysis of key drivers influencing industries worldwide.
Strategy briefings on trends in consumer behavior and lifestyle.

e Country and consumer reports:

o Income & Expenditure including analysis of consumption and savings patterns and trends.

o Consumer lifestyles. Analysis of factors of consumers’ lifestyles across various countries including preferences,
choices, habits, patterns of consumption.

o Economic, financial and trade analysis of the countries. Country briefings on global risk and vulnerabilities
including economic risk analysis. Analysis of political, legal, crime, operational risks are advantage.

Statistics and data on
o Market sizes including, but not limited with following:
= retail volume (volume, percentage of growth, per capita),
= retail value (retail selling price including % growth; value in local currencies, USD, EUR; per capita),
= by type of product (standard, organic/ Fairtrade, etc.),
= trade statistics (exports, imports, production),
= foodservice volume (volume, % growth, per capita) both in money and natural units
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= analysis by flavor, ethnicity and format is an advantage
= comparative analysis by containment is an advantage (soy-based/milk-based, with sugar / sugar free,
vegetarian / non-vegetarian, etc.).
Company & brand shares
=  Companies shares by national and global brand ownership (% share of market; volume in local and
foreign currencies — USD, EUR; % growth rate of share)
Distribution and pricing data
= distribution by types of retailers/outlets (e.g. store-based retailing, non-store retailing, retailing)
including structure, by volume and % growth,
= Companies and brand shares distribution by types of channels retailers/outlets (Store-based retailing,
non-store retailing) including structure, by volume and % growth
=  Pricing analysis for companies and brands including package type and size.
Data on countries and consumers including but not limited by following
=  Economy, Finance and Trade.
= Income and Expenditure.
= Consumer trends and lifestyles.
Forecast of market sizes for 3 years at least. Historical and forecasts sales data by categories of product for each
industry. Forecast data more than 3 years is an advantage.

Data should be gender disaggregated there it is possible.

Industries:

1. Apparel and footwear products:

(@]

O 0O 0O 0O O 0O O

O

Men wear including outerwear, underwear, nightwear, etc.
women wear including outerwear, underwear, nightwear, etc.
children wear including baby wear, girls’ and boys’ wear
accessories,

knitwear (hosiery),

footwear including men’s, women’s and children’s,

jeans,

sportswear

other apparel and footwear not specified the above

2. Fresh food:

O

O O O O

O

fruits (apples, apricots, cherries, strawberries, cranberries/blueberries, grapes, peaches, pears/quinces,
plums/sloes)

vegetables (potatoes, cauliflowers and broccoli, maize, onion, tomatoes, carrot)

pulses (beans, peas),

nuts (walnuts, peanuts, pistachio),

meat (beef and veal, lamb, mutton and goat, pork, poultry)

other fresh food not specified the above

3. Health and wellness products:

O
O
O
O

Organic beverages and packaged food

Functional beverages and packaged food

Better for you beverages and packaged food

Other on health and wellness products not specified the above

4. Packaged food:

O

O O O 0O O O

O

Processed fruits and vegetables

Dairy products (cheese, yogurts, drinking milk products, etc.)

Processed meat (chilled meat, sausages, canned meat products, smoked meat products, etc.)
Confectionery and sweets (honey, jams, etc.)

Ready meals

Biscuits, snacks

Sauces, dressings and condiments

Baby food
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o Other packaged food not specified the above
5. Soft drinks:
o Bottled water
Carbonates
Fruit and vegetable juices
Concentrates
Ready to drink tea and coffee
Asian Specialty Drinks
Energy drinks
o Other soft drinks not specified the above
Segmentation of industrial data by product is an outstanding advantage.

O O O O O O

Non-industrial coverage

1. Analysis and statistics on consumer trends and lifestyles
2. Analysis and statistics on economy, finance and trade

3. Analysis and statistics on income and expenditure

4. Other non-industrial coverage is an advantage.

Geographical coverage (Countries):
Russia
Kazakhstan
China
Turkey
Uzbekistan
USA

Japan
Germany

. UAE
10.Iran

LoONOULAEWNRE

Technical features of service provision

Access to service: via web link and with access to unlimited authorized users based on list provided by the Ministry of
Economy of Kyrgyz Republic.

Users’ support: unlimited amount of online training sessions by account manager of the Contractor, including access to
upcoming relevant topics and alerting systems on dates of such trainings.

Support: 24/7 technical support including opportunity to make a conference calls with dedicated experts and managers.

All information should be provided through online platform and/or platforms and have user-friendly navigation.

Ability to customize datasets with specific needs such as rankings, coverts of currencies, calculation of growth rates, per capita
and per household data.

Ability to see visualization of trends through graphical tools (dashboards, charts, etc.).

Information (datasets, analysis and reports including forecasts) should be provided online in form of tables, graphs, texting,
and can be downloaded in MS Excel, MS Word, MS Power Point, Acrobat Reader formats.

All data should have references on primary and secondary sources.

All update of information (including datasets, forecasts, analysis, briefings and reports) should be provided on regular basis.
Technical support should be provided in English. Support in Russian is an advantage.

Training in English on using the service after subscription to the service is required in accordance with agreement with
Ministry of Economy. Training in Russian is an advantage.

Video learning modules and text user instructions should be provided in English. Russian is an outstanding advantage.
Mailing notification service on update of information (datasets, analysis, news, reports, etc.).

Presentation and/or demonstration of service provided to user based on their requests.

Ability to use the data and information under the service for further dissemination and share under conditions of reference to
the Contractor in accordance with international and national legislation on intellectual property./
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3apaHua NnoapaLYMKa BKIKOYAOT cieaytolee, Npu 3TOM CMUMCOK He ABAAETCA MCHEPMNbIBAIOLLMM:

Ocob6eHHOCTH cepBUca:

e HTepHeT MHOOPMALMOHHbIN pecypc No BU3Hecy, NPeAOCTaBAAOLLNN aHAUTUKY MO 5 0TOBPAHHBIM MHAYCTPUAM;

e AHa/NUTMKA BKAKOYAET B ceBA CTaTUCTUYECKME AaHHbIE MO MHAYCTPUAM, ThICAYN OTYETOB NO UHAYCTPUAM, CEKTOPAM U
KOMMAHMAM Ha HaLMOHANbHOM U rN06aNbHOM YPOBHSAX;

e E)XeAHeBHble CTaTbW O BO3AENCTBUAX, TEHAEHLMAX, NOCNEACTBUAX B OTOOPaHHbIX MHAYCTPUAX;

e (CTaTbW, OTYETbI, CTAaTUCTMKA UCCEL0BaHbl M NOArOTOBAEHbI BHYTPEHHUMM aHaAUTUKamu MNogpaaymKa;

e OrpomHOe KONIMYECTBO CTAaTUCTMKU U AeTasbHbIX 0T4eTOB No 10 0TOH6paHHbIM CTpaHam;

e CTaTUCTUYECKMe AaHHble M aHaN3 06pa3a KU3HM noTpebutenei, SKOHOMUKK, BANOTHOTO PbliHKA, BHELLHEWN TOProB/N,
[0X0408B M pacxogoB no 10 oTo6paHHbIM CTpaHaM.

Metogonorusa uccnegoBaHms:

e KabuHeTHoe uccnegosaHune. CobbITUSA UHAYCTPUNA, AEATE/IbHOCTb KOMMNAHWI, TEHAEHLUMN U MHHOBALMK MO NPOAYKTaM
[O/KHbI BbITb OTC/NIEKEHbI M MCNONb30BaHbl HA HaYalbHOM CTaanu UcCaen0BaHNUA. BbiBOAbl KABUHETHbLIX MCCNEA0BaHMIMA
[O/IKHbI MHTEPNPETUPOBATLCA U NPOBEPATLCA C MOMOLLbIO PA3/IMYHbIX U MHOTOYMCAIEHHBIX MCTOYHUKOB MHOOPMaLUN.

e [lonesble UccnefoBaHUsA. M3yyeHne marasmHoOB M KaHanoB cbbiTa.

e Toprosble U NOTPeBUTENBCKME ONPOCHI. MHTEPBbLIO U A4MaNor ¢ rNob6anbHbIMM U HALMOHAbHBIMMW 3aMHTEPECOBAHHbIMMU
NMLAMM UHAYCTPUIA C LeNbIo NONYYEHMA MOHUMAHUA U MHEHWUIA M3HYTPU CTPaH U MHAYCTPUA.

e AHasiM3 KOMNaHWi. MNepBUYHOE M BTOPUYHOE UCCAef0BaHNE AEATEIbHOCTU KOMMNAHUIM B OTOBPaHHbIX MHAYCTPUSAX;

e [lporHo3bl. 06paboTKa UCTOPMYECKMX AaHHbIX 33 10 1 6onee neT. MPOrHo3bl aHHbIX M aHanM3 ByayLLero COCToAHUSA
KNOYEBbIX 3/1IEMEHTOB PbIHOYHOM aHANIMTUKK, B TOM YMcae 0630pbl MHAYCTPUI Ha Bankaiwme 3 unu 6onee ner.

Oxsar ycnyr

AHanNTUKA U OTYETbI. Bce 0TYETbl LOMKHbBI UMETb CBA3b CO CTAaTUCTUYECKMMM AaHHbIMW B COOTBETCTBUU C BbIBPaHHbIMU
napameTpamu (MHAYCTpUs, KaTeropums).

e OTYeTbl MO UHAYCTPUM:

O PblHOYHbIE 0630pbl MO MHAYCTPUAM: MepCneKTUBHbIN PbIHOYHbIV aHANU3 KNtoYeBbIX GaKTOPOB, BAUAIOLMX HA
WMHAYCTPUM HA CTPAHOBOM YpOBHe (Mo KpaliHe mepe ans 10 0ToBpaHHbIX CTPaH U MHAYCTPUIA). AHanu3
TEHAEHLMI U Pa3BUTUA B OTOBPAHHbIX MHAYCTPUAX (Hanprmep, MHHOBaLMM NPOAYKTOB M YNAKOBKK, Npobiembl
ANCTPUOYLMKM, BONPOCHI LLeHO06Pa30BaHMs, HOBble TeHAEHUMN U T.4.). KpaTKkuii 0630p cUTyaLMu Ha PbIHKeE,
BKJ/ItOYaA, HO, He OrpaHMYMBasACh, 0630pamu cnpoca U NoTpebaeHns, GakTopoB pbiHKA, NPOrHO30B POCTa,
NoTPebUTENbCKUX TEHAEHLMIA, KOHKYPEHLMM, MepCrneKTMB C aHaAM30M Ha YPOBHE KaTeropuin U noaxkaTeropui.

o Ordetsl 0 KaTeropusiM. Kpatkast ”HQOpMAIUI 0 CHTyalluy JUTI COOTBETCTBYIOIICH KaTErOPUU B OTOOPaHHBIX
HHAYCTPHSIX. TeHACHINH, CBSI3aHHbIEC C MPOTYKTaMHU KaTeropHid. AHaIH3 KOHKYPEHIINH B KaTETOPHIX
OTOOpaHHBIX HHIYCTPHUSX.

o [nobanbHble oTyeTbl. [N06anbHbIE OTYETHI MO EXXeMecAYHOMY/eKeKBapTaibHOMY aHaM3y KNtoUeBbIX GaKTopos.,
BAMAIOLLMX HA MHAYCTPUWU BO BCEM mupe. bpuduHrn ctpaternii o TeHAeHUMAX B 061acTM NOTpebuTenbCcKoro
noseaeHus 1 06pasa KU3HU.

e (CTpaHOBble M NOTPEOUTENBCKME OTYETDI:

o [oxoabl M pacxoabl, BKAOYAsA aHaM3 NoTpebieHns U coepekeHnin moaenei U TeHAEHUNNA.

o 06pas3 *Kn3Hu notpebuTtenein. AHanns Gpaktopos 0b6pasa KU3HU NoTpebuTenel Yepes pasiMyHble CTPAHBI,
BK/IIOYaA NpeanoyTeHuns, BbI6op, NPUBbIYKK, MOAENN NOTpebaeHus.

O  DKOHOMWYECKWUI, GUHAHCOBBIM M TOProBbli1 aHaM3 cTpaH. CTpaHoBble 6PUGUHIM NO F106aNAbHBIM PUCKaM U
YA3BMMOCTM, BK/OYAS aHA/IM3 SKOHOMUYECKMX PUCKOB. AHANN3 NONUTUYECKMX, NPABOBbIX, KOUMUHABHBIX,
ONepaLMOHHbIX PUCKOB ABAAKOTCA MPENUMYLLECTBOM.

CTaTUCTUKA U faHHble O
o Pa3smepax pblHKa, BKAOYasA, HO HE OrPaHUYMBAACH CAeAYIOWMUM:
" PO3HWUYHbIN 06beM (06BEM, MPOLEHT POCTa Ha AyLIY HAaceneHus),
" PO3HWYHAsA CTOMMOCTb (PO3HMYHAA LLeHa B TOM YMC/ie POCT %, CTOMMOCTb B MECTHOM BastoTe, foAnapax
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CLUA, eBpoO; Ha AyLly HaceneHus),
= [0 TMNY NpoAyKTa (CTaHAapTHbIN, opraHuyeckuin/Fairtrade, n T.4.)
= TOpProBas CTAaTMUCTMKA (3KCMOPT, UMMOPT, NPOU3BOLCTBO),
= 0b6bem cepBUCOB B 061aCTM NUTaHUA (06bEM, POCT % Ha AyLly HAaCeNeHMs) KaK B AEHEXKHOM U
HaTypa/ibHOM BblpaXKeHUM
= aHa/M3 Mo BKYCam, STHUYECKOMY NPOUCXOKAEHUIO U GOPMaTy ABAAETCA NPENUMYLLECTBOM
" CpaBHWTE/IbHbIN aHaIM3 N0 COAEPHKAHMIO ABNAETCA NPEeNMyLLEeCTBOM (Ha OCHOBe Cou/Ha ocHOBe
MOJI0Ka, C caxapom/6e3 caxapa, BeretapmaHckas/HeseretTapmaHcKkas u 1.4.).
Jonsx kKomnaHuii n 6peHaos
= Jlona KOMNaHWM MO HaLMOHaNbHOM U rnobanbHOM NpUHaANEeXRHOCTM bpeHaa (% 4ona pbiHKa, 06bem B
MECTHOW 1 MHOCTPaHHOM BatoTax - gosnapax CLUA, eBpo; Temn pocta % nonu)
Onctpmnbyumm 1 AaHHbIX O LeHax
= unctpmbyums no BMAaAM UIPOKOB PO3HUYHOMN TOProB/IM/TOProBbIX TOYEK (HanpUmep, MarasmHbi
PO3HMYHO TOProB/IM, BHEMArasmMHHasa TOPross, TOProBAs), BKAOYAA CTPYKTYpY, No 06bemy 1 % pocTta
= [loAv KomnaHwii v 6peHaoB AMcTpubyLmm No TMNam KaHaa0B UTPOKOB PO3HUYHOW TOProBAN/TOProBbIX
ToYeK (MarasmHbl PO3HUYHOM TOPTrOBAW, BHE MarasuHHas TOProsAs), BKAKOYasA CTPYKTYpY, N0 06bemy m
% pocTa
= AHanus LeHoobpa3oBaHMA MO KOMNAHMAM M BpeHAaMm, BKOYAsA Mo TUNAM U pasmepy YNaKoBKM.
[aHHbIX MO CTpaHaMm, BKOYasn, HO He OrpaHMYMBanACh CAEAYHOWMMMN AAHHBIMU
= 3KOHOMWKA, PUHAHCHI Y TOPrOBAS.
= JloxoAbl 1 pacxoapbl.
= [loTpebuTtenbckue TpeHbl U 06pPa3 KUHU.
MporHosax pasmepoB PbIHKA B TeYeHWe MUHUMYM 3-x 1eT. IcTopuyecKre 1 NPorHo3Hble AaHHble 06 ob6bemax
NPOAaK Mo KaTeropusam NpPoayKTOB A5 Kax[0on MHAYCTpUU. MPorHo3 gaHHbIx 6onee 3 neT aBaaeTcs
NpPeMMyLLECTBOM.

[aHHble 4ONKHbI 6bITb pa36MTbI Mo NOJ/I0BOMY NPU3HAKY TaM, rae 3TO BO3MOXKHO.

NHayctpun:

1. Opexpaa v obyBb:

o

O 0O 0O 0O O O O

o

MysKcKas ofeskaa, BKIoUas BEPXHIO OAEXAY, HUKHee 6ebe, MM»ambl 1 T.A4.
YKEHCKanA 04eaa, BK/IoYan BEPXHIO 0Aexay, HUxKHee 6esbe, MuxKambl U T.4.
[eTCKan 04exaa, BKIYasa 0A4eXay A1 HOBOPOMXKAEHHbIX, A1A AeBOYEK U MasIbY4UKOB;
aKceccyapbl,

TPUKOTaXKHbIe U3aenna (4y04HO-HOCOUYHbIe U3aenns),

06YBb, BKIIOYASA MYMKCKYHO, 3KEHCKYIO U AETCKYI0,

[XKUHCbI,

CMOPTUBHAA O4eXKaa

Apyras ofexaa u 0byeb, KOTOPas He yKasaHa Bbllle

2. Csexue npoAyKTbl NUTAHMA:

@)

O O O O

o

bpYKTbI (A610KKM, aBPUKOCHI, BULIHM, KNYBHMKA, KNIOKBA/YepHMKa, BUHOrpaa, Nepcuku, rpylumn/aiea,
CAvBbI/TEPH)

oBowM (KapTodenb, LBETHAA KanycTa n BPOKKOAN, KYKYypy3a, YK, NTOMUA0PbI, MOPKOBb)

60608ble (paconb, ropox),

opexu (rpeLKre opexu, apaxuc, pucTtallkm),

MACO (roBAAMHa U TenaTuHa, 6apaHuHa, KO3NATMHA, CBUHUHA, MACO NTULbI)

Apyrve cBexue NpoAyKTbl MUTaHUA, KOTOPbIE HE YKa3aHbl Bbille

3. ToBapbl 414 340P0BbA U 034,0POBUTENIbHBIE NPOAYKTbI:

O
@)
@)
@)

OopraHn4yeckme HannTKkM N ynakoBaHHble NPOAYKTblI NMUTAaHUA

d)\/HKLJ,VIOHaﬂbeIe HAaNMUTKU U yNaKOBaHHbIE NPOAYKTbl MUTAaHNA

HaMUTKN U yNaKOBaHHbIE€ NPOAYKTbl MUTAHUA B KaTETOpUKM «aydllee AnAa Bac»

apyrue npoAyKTbl 4NA 30P0BbA N 0340P0OBUTENIbHbIE MPOAYKTbI, KOTOPbIE HE YKa3aHbl Bbllle

4. YnakoBaHHble NPOAYKTblI MUTAHUA:

o

nepepaboTaHHble GPYKTbI U OBOLLM
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MOJIOUHbIE NPOAYKTbI (Cblp, MOrypPTbl, MUTbEBbIE MOJIOYHbIE NPOAYKTbI U T.4.)
KOHAUTEPCKUE U3Lenns, Cnagoctm (men, BapeHobe n T.4.)
rotosble 61043
neyeHbe, 3aKyCKn
Coycbl, npunpasbl U 06aBKM
OEeTCKoe NuTaHue
O  Apyrue ynakoBaHHble NPOAYKTblI MUTAHWUA, KOTOPblE HE YKa3aHbl Bbille
5. besankoronbHble HANUTKK:
o byTunanpoBaHHana Boga
rasMpoBaHHbIE HAMUTKMU
bPYKTOBbIE M OBOLLHbIE COKM
KOHLLEHTpaThbI
roTosble Yail n Kode
cneymanbHble HANUTKK A3umn
SHepreTUYeckmne HanuTKku
apyrve 6e3asIkoronbHble HaNUTKKU, KOTOPbIE He YKa3aHbl Bbille

O O O O O O

O O 0O 0O 0 O O

CermeHTtauma gaHHbIX MH,CI,yCTpMﬁ no Bnaam npoayKunmn ABnAeTcA BblAaloWMMCA NpenmyLLecTtBoM.

OXBarT, He CBA3aHHbIA C UHAYCTPUAMMU

1. AHanu3 1 cCTaTUCTUYECKME SAHHbIE O NOTPEOUTENBCKUX TEHAEHLMAX U 06pa3e KU3HU
2. AHanu3 n CTaTUCTUYECKUE JaHHble MO SKOHOMUKe, PUHAHCAM 1 Toprossie

3. AHanu3 1 CTaTUCTUYECKME JaHHble O A0X04aX M pacxogax

4. OxBart gpyrux chep, He CBA3AHHbIX C UHAYCTPUAMMU, ABNAETCA NPENMYLLECTBOM.

Feorpaguyeckuii oxear (cTpaHbl):
Poccua
KasaxctaH
Kutai
Typuua
Y36ekucTaH
CLUA
AnoHunA
FepmaHua

. OA3

10. Upan

©ENDUAWN P

TexXHUYeCKUA peXxkum npepocTaBieHUs yeayr
JocTyn K ycnyre: ¢ NOMOLLbIO BEO-CCbINIKM M NyTEM A0CTYNa HEOrPAHUYEHHOTO KOIMYECTBA aBTOPM30BAHHbIX NO/Ib30BaTEEN
Ha OCHOBE CMWCKa, NpeacTaBAeHHOro MUHUCTEPCTBOM S3KOHOMMKM Kbiprbi3cKoi Pecnybamnku.
Mofaep:KKa nonb3oBaTenei: HeorpaHMYeHHOE KOIMYEeCTBO OHNAMH y4eBHbIX 3aHATUI C MeHeaKepoMm Mo paboTe ¢
KnneHTamu MNoapagyumka, B TOM YMC/e AOCTYN K aKTyabHbIM NPeaCcToAWMM TEMAM U MyTEM CUCTEMbI OMOBELLLEHMA O AaTax
noAo06HbIX TPEHUHIOB.
MofAepKKa: TEXHUYeCcKas noagepKa 24 yaca B CyTKM U 7 AHEW B Hefe/to, BKHOYana BO3MOXKHOCTb COBepLUeHUA TenedoHHOM
KOHdepeHL-CBA3M CO CNeLManncTamm U MeHeaKepamu.
Bca MHbopmauma fomKHa 6biTb NpeaocTaBieHa Yepes HTepHeT-NAatopmbl u/mnm apyrue nnatdopmbl v 6biTb YA06HOM B
HaBurauum.
BO3MOKHOCTb HAaCTPOMKM 633 AaHHbIX MO KOHKPETHbIM NOTPEBHOCTAM, TAKMM KaK PEUTUHIW, KOHBEPTALMSA BANIOT, pacyeT
TEMMNOB POCTA Ha AyLly HaceNeHUsA U Ha LOMOXO03ACTBO.
BO3MOKHOCTb YBMAETb BU3yann3aLmio TpeHA0B Yepes rpaduyeckne MHCTPYMEHTbI (MHCTPYMeHTaibHble MaHenun, AMarpammel
MT.M.)
NHdopmaLmsa (6a3bl 4aHHbIX, aHANU3 U OTYETbI, BKAKOYAA NPOrHO3bl) AOMKHbI NPEeA0CTaBAATbCA OHMANH B BUAe Tabauu,
rpadrKoB, TEKCTOBbIX COOBLLEHMN, M BbITb 3arpyxaembimu B MS Excel, MS Word, MS Power Point, Acrobat Reader dopmatbi.
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Bce faHHble LOMKHbBI UMETb CCbIJIKM Ha MEepPBUYHbIE M BTOPUYHbIE UCTOYHUKMU AAHHbIX.

Bce 06HOBNEHMA MHOOPMALMK (B TOM Yncne 6a3 AaHHbIX, NPOrHO308B, aHaAN30B, HPUPUHIOB U AOKAAL0B) AO/KHbI
npeaocTaBAATLCA HA PEryNAPHOIN OCHOBE.

TexHuyeckan NoanepKKa AO/KHA NPeLOCTaBAATLCA HA aHIIMMCKOM fA3blKe. MoaAepKKa Ha PYCCKOM A3bIKe ABAAETCA
NpPeMMyLLECTBOM.

ObyyeHKne c NOMOLLLbIO CepBMCa NOCe NOMYyYEHUA NOAKAOYEHMA K ycayre TpebyeTca B COOTBETCTBUM C COTaLLEHNEM C
MUHUCTEPCTBOM 3KOHOMMKM. OByYeHUe Ha PYCCKOM A3bIKe ABAAETCA MPEeNUMYLLECTBOM.

Mogynu Buaeo obyyeHus U NoNb30BaTeIbCKUE MHCTPYKLMKN AOKHbI BbITb NpefocTaBieHbl Ha aHMIMIMCKOM A3bike. Moayau
BME0 06YYEHNIN U NONb30BATENBCKME MHCTPYKLMU HA PYCCKOM A3bIKE ABAAIOTCA BbIAAIOLLMMCA NPEUMYLLECTBOM.

CepBWC NOYTOBbIX YBEAOMNEHWU 06 06HOBAEHUAX MHPOPMALMKM (633 AaHHbIX, aHAZIM30B, HOBOCTEN, OTYETOB U T.A4.).
MpeacTasneHve U/MAn 4EMOHCTPALMA YCAYT, NPeAoCTaBAAeMbIX M0/1b30BaTE/N0 HAa OCHOBAaHMM UX 3aMPOCOB.

BO3MOKHOCTb MCMO/Ib30BaHUA AaHHbIX U MHGOPMaLUUK ANA fabHENLWEro PacnpoCcTpaHeHUsa 1 0bMeHa C YyCI0BMEM CCbIIKU
Ha MOCTaBLYMKa YCAYT B COOTBETCTBUM C MEKAYHAPOAHBIM U HALMOHANbHbIM 3aKOHOAATENLCTBOM 06 MHTENNIEKTYaIbHOM

cobCcTBEHHOCTH.

FINAL DELIVERABLES/ OXXUWOAEMbIE PE3Y/IbTATbI

Deliverables/locTurHyTble pesynbTatbl Deadline/cpok Payment
structure/cTpyKTypa
onnarbl
The 1st report provided and approved by UNDP SD Chief Dimension and
AFT Coordinator:
__ . . . Within 10 days
e  Subscription to package (described in the Scope of Activities) of
. . . . . . . after Contract
online services on business intelligence is provided to staff of L
the Ministry of Economy./ signing/ s
. ’ TeyeHue 10Tu 40%
MepBbli OTYET MNPEACTaBAeH M yTBep)KAeH HauyanbHMKOM KnacTepa
o OHA CO AHA
MPOOH no YP n KoopanHatopom npoekTta «Coaencrane Toproae»: HOANMCAHNS
e [ognucka Ha nakeT (onucaHo B O6beme paboT) MHTEpHET-ycayr KOAHTpaKTa
no b6U3Hec-aHaNUTUKe npegocTaBneH COTPYAHMKaM
MUWHUCTEPCTBA IKOHOMMKM.
The 2nd report provided and approved by UNDP SD Chief Dimension
and AFT Coordinator:
e Online trainings of staff of the Ministry of Economy is provided.
e Regular update of package of online services on business
intelligence is provided to staff of the Ministry of Economy o
. . . Within 3
(described in the Scope of Activities).
. L . months after
e Technical support on usage of the service is provided to the Contract
Ministry of Economy on regular basis. L
¥ y g / signing/ B
o TeyeHue 3x 30%
BTopoii oTyeT npeacTaBneH W yTBeprKAeH HayanbHMKOM KhacTepa
- MecsLeB co
MPOOH no YP n KoopanHatopom npoekrta «Coaencrane Toprosae»: s
e [lpoBeAeHO OHAalH obyyeHue cOTPyAHWKOB MuHUCTEPCTBA noAnMcaHMA
3KOHOMMUKM.
. KOHTpaKTa
e PerynapHoe o6HOBAEHWE MaKeTa OHMAMH ycnyr no 6usHec-
aHaNUTUKe NpefoCTaBNeHO  CcOTpyAHWKaM  MuHUCTepCTBa
3KOHOMMKM (onucaHo B O6beme paborT).
e TexHMYecKaa nopgep)Ka Mo  WMCMNO/Mb30BaHUIO  cepBuca
npeaoctasieHa MUHUCTEPCTBY SKOHOMUKW Ha perynapHoMm
OCHOBe.
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The 3rd report provided and approved by UNDP SD Chief Dimension and

AFT Coordinator:

Regular update of package of online services on business
intelligence is provided to staff of the Ministry of Economy

(described in the Scope of Activities). Within 6
. L . months after
e Technical support on usage of the service is provided to the Contract
Ministry of Economy on regular basis./ .
signing/ 8
. TeueHue 6Tn 25%
TpeTnit oT4eT npeacTaBieH W yTBep)KAeH HavyanbHUMKOM KnaacTepa
MecsLeB co
MPOOH no YP n KoopaunHatopom npoekTa «CoaencTBmue Toprosnie»: OHA
. noanucanua
e PerynspHoe obHOB/MeHWe NakeTa OHMAWH ycayr no 6usHec- KOHTPaKTa
aHaNMTUKe NpeaoCTaBNeHO COTpyAHWMKaM  MUHKUCTepcTBa
3KOHOMMKM (onucaHo B O6beme paborT).
e TexHMyecKkaa noadep)ka Mo  WMCMNO/Mb30BaHUIO  cepBuca
npegoctaBneHa MUHUCTEPCTBY SKOHOMMUKWM Ha pPeryiapHoMm
OCHoOBE.
Final report provided and approved by UNDP SD Chief Dimension and
AFT Coordinator:
e Online trainings of staff of the Ministry of Economy is provided.
e Regular update of package of online services on business
intelligence is provided to staff of the Ministry of Economy
(described in the Scope of Activities). Within 12
e Technical support on usage of the service is provided to the months after
Ministry of Economy on regular basis./ Contract
signing/ 8
@PuHaNbHLIN OTYET NpeacTaBNAeH M yTBepKaeH HayanbHMKOM Knactepa | TeyeHue 12Tu 5%
MPOOH no YP n KoopaunHatopom npoekTa «CoaencTmMe TOProsae»: MECZ:ZB co
e [lpoBeAeHO OHAalH obyyeHue COTPyAHWKOB MuHUCTEPCTBA nognucanusa
3KOHOMMUKM. KOHTpaKTa

PerynapHoe o6HOBNeHWe MakeTa OHAAWH ycayr no 6Gu3sHec-
aHa/MTUKe NpeaoCTaBleHO  COTPYAHWKam  MuHUCTepcTBa
9KOHOMMKM (onucaHo B O6beme paborT).

TexHuueckas noAajep)Ka MO  UCMNONb30BAHUIO  CepBuca
npegocTaBneHa MWHUCTEPCTBY 3KOHOMMUKM Ha pPerynspHom
OCHOBe.

REPORTING REQUIREMENTS/ TPEBOBAHUA MO OTYETHOCTU

Reporting and accountability / OTueTHOCTb M NOAOTYETHOCTD:

Contractor shall present reports accompanied by all the documents prepared, to be agreed with and approved by
SD Dimension Chief of the KR for the enactment of the payment. The Contractor’s License Agreement on Terms
and Conditions will bind use of the services by the Ministry of Economy. Terms and Conditions will provide
opportunity to search, save, download and copy data. Staff of the Ministry of Economy can share content with
colleagues and use limited extracts in reports and presentations for third party distribution/ Moapaaunk gonxen
NpeAcTaBAATb OTYETbI C MPUIOKEHNEM BCEX MOATOTOB/IEHHbIX LOKYMEHTOB, KOTOPbIE A0/KHbI ObITb COrACOBAHbI
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C 1 ogobpeHbl HavanbHMkom Knactepa MPOOH no YP, yTo CAyXWUT OCHOBOM AO1A NaateXen B COOTBETCTBMU C
rpadpukom. JlMueHsnoHHoe cornaweHne c lNogpagyMkom o6 ycnoBMAX W NOJOXKEHUAX OyaeT OCHOBOW AN
No/b30BaHWA ycayramm MUHUCTEPCTBOM 3KOHOMMKM. MONOXKEHNA U yCcnoBUA obecneyaT BO3MOMKHOCTb MOMCKA,
XPaHEHMA, CKAUMBAHMA M KONMUPOBaAHUA AaHHbIX. COTPYAHMKM MUHUCTEPCTBA SKOHOMMUKU MOTYT 0BMeEHMBATLCSA
KOHTEHTOM C KOJJleraMW W UCMOJIb30BaTb OrFpaHMYeHHble BbIAEPXKKM B OTYETax M MnpeseHTaumax AnAa
pacnpocTpaHeHusa TPETbUM CTOPOHaM.

- Allinformation should be provided in both printed and electronic versions in the Russian language/ Bcs
MHPOPMaLMA A0MKHA BbITb MpeacTaB/ieHa Kak B MeYaTHOM, TaK U B 3/1IEKTPOHHOM BUE Ha PYCCKOM A3blKe;

- The Contractor shall be solely liable for the accuracy and reliability of the data provided, links to sources of
information used/ MogpaaunK HeceT NOJIHYHO OTBETCTBEHHOCTb 32 TOYHOCTb M AOCTOBEPHOCTb
npeAoCTaBAeHHbIX AaHHbIX, @ TaK¥Ke UCMNO/Ib3yeMble CCbIIKM HAa UCTOYHUKM MHOpMaLmK;

- All materials produced by the Contractor are the property of UNDP, and before its publication can only be
used in coordination with the UNDP office/ Bce matepuasnsbl, npousseaeHHblie MoapaaunMKkom, ABASIOTCS
cobctBeHHOCTbIO MPOOH, 1 oo 1x nybanKkaumm moryT 6bITb MCMOJIb30BaHbI TO/IbKO B KoopauHaummu ¢ MPOOH.

Terms of payment / Ycnosusa onnarbi

Payments shall be made in accordance with the payment schedule provided in the table “Final products” based on
provision and approval of the relevant records and documents. The Contractor provides reports describing all
actions taken during implementation of the Terms of Reference, in the required format to the relevant of UNDP SD
Dimension Chief. Upon completion of the work, the responsible party must submit a report (that has been
preliminarily approved by the Ministry of Economy of Kyrgyz Republic) for approval to the Dimension Chief to
precede the payment. The certifying officer is Sustainable Development Dimension Chief/ Onnarta npovssoauTca B
COOTBETCTBMM C TpadMKOM NaaTerken, yKasaHHbIM B Tabauue «Pe3ynbTaTbl», U HAa OCHOBE MNpPeACTaB/leHUs U
YTBEPKAEHWNA COOTBETCTBYHOLLUX AOKYMEHTOB. MCNONHUTENb NpeacTaBAAeT OTYEThI, ONMUCbIBAIOLLME BCE AENCTBUS,
npeanpuHATbleE B XOo4e peanusaumm TexHUYecKkoro 3agaHua, B Tpebyemom dopmate Ans yTBEpKAeHUA
HauanbHuUKom Knactepa MPOOH no YP. Mo oKoH4YaHWWM paboTbl, OTBETCTBEHHAA CTOPOHA A0/IXKHA NpeacTaBUTb
oTyeT (KoTopbIi BblA NpeaBapuTeNbHO yTBEPXAeH MMUHMUCTePCTBOM 3KOHOMMKM Kbiprbi3ckolt Pecny6amku) Ha
yTBEpKAEeHWe HauyanbHUKY Knactepa, KOTOPbIA CAYKWUT OCHOBOW ANs MnaTeXel B COOTBETCTBUM C rPaduKOM.
HavyanbHUK KnacTepa ABAAeTCA CepTUOULMPYIOLLUM AOMKHOCTHBIM JIULLOM.

Detailed information about deliverables and payments structure reflected in the section “Final deliverables” /
[eTtanbHaa uHbOpMaumMa 06 oOXKMAAeMblX pes3ynbTaTax M CTPYKType onnaTbl MNpeacTaBreHa B pasgene
«OKupaemble pesynbTaTbi».

QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR TECHNICAL EVALUATION/
KBA/IMGUKALIMOHHbBIE TPEBOBAHUA 019 TEXHUYECKOW OLEHKK

e Availability of legal documents of the organization (A copy of the certificate of registration in the country
of origin)/ Hannume npaBoBbIx 4OKYMEHTOB opraHm3aumm (Konusa cenaeTtenbcTsa 0 perncTpaLmm B cTpaHe
NPOUCXOXKAEHUA);

e Availability of network of branch offices in more than 10 countries (covering regions: Asia-Pacific, Europe,
Middle East, Americas)/ Hanuune dunmnansHoit cetn B 6onee yuem 10 ctpaHax (oxBaTbiBatoLmMx A3UaTcKo-
TUXOOKeaHCKui pervoH, Espony, BanxHuiA BocTok, CeBepHyto U HOxKHY0 AMepuKK);

e  Minimum 10 successfully implemented projects on providing business intelligence services through online
platforms over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/
MwuHMMmym 10 ycneLwHo peasv3oBaHHbIX MPOEKTOB No obecneyeHnto BsHec-aHaIUTUKK YCayT Yepes
WHTEpHeT-NAaTopPMbl 3a nocieaHue 5 neT (NPUNOKUTL ONUCaHWe NOCNELHUX KOHTPAKTOB C
KOHTaKTHbIMW A@HHbIMK 3aKa34uMKa);
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e  Minimum 2 contracts in providing services on market research of markets and consumers for following
countries: Commonwealth of Independent States, Asia-Pacific, Middle East, North America and Europe
over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/
MUHUMYM 2 KOHTPaKTa B NpeAoCTaBAeHUW YCAYT HA PbIHKE UCCea0BaHUI PbIHKOB U NoTpebutenen ans
cnegytowmnx pernoHos: Coapykectso Hesasmncumeblx Focygapcts, KOro-BoctouHaa Asuma, banskHuii BocTok,
CeBepHana AmepuKa v EBpona 3a nocnegHue 5 net (NpuaoKuTb onucaHe NocaefHUX KOHTPAKTOB C
KOHTAKTHbIMW JaHHbIMM 3aKa34mKa);

e  Minimum 2 contracts in providing services on market research for following industries/categories: apparel
and footwear products, fresh food, health and wellness products, packaged food, soft drinks) over the
past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ MuHumym 2
KOHTPAaKTa B MpeaoCcTaBAEHUMN YCIYT MO UCCNEA0BaHMIO PbIHKA AR CAeAyOWMNX MHAYCTPMIA/KaTeropumii:
oAenaa v 0byBHble U34enns, CBEXKMe NPOAYKTbI, TOBapbl A5 340P0BbA U 0340P0BUTENbHbIE MPOAYKTHI,
yMaKoBaHHble MPOAYKTbl MUTaHWUsA, 6e3a/KoronbHble HAaNUTKK 3a NnociegHue 5 neT (MPUAoKUTL oNnucaHue
NocnefHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMU AAaHHbIMM 3aKa34uMKa);

e Received awards in providing business information services or database publishing/ Hanvune Harpag 8
npesocTaBAeHNN MHOOPMALMOHHBIX YCayr No 6usHecy nam nybamkaumnm 6as gaHHbIX.

e Competence and reliability of an organization must be confirmed by at least 2 recommendation letters
indicating description of contract/work scope, contract/work duration, contact references(Pls enclose
profile with detailed descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ KOMNeTeHTHOCTb 1
HaZEeKHOCTb OPraHM3aLmMmM A0MXKHa 6bITb NOATBEPIKAEHA HE MeHee YeM 2 peKomMeHAaTeIbHbIMM
NMMUCbMaMU C YKa3aHMEM KOHTAKTHbIX JaHHbIX, ONUCaHUEM LLeNIeli KOHTPaKTa, ero AJANTeNIbHOCTH, U
HaMMeHOBaHMA KOHTPaKTa (MpUAoKKTE Npodaiin KOMNaHUK, C AeTa/lbHbIM ONMCaHUEM NpPeablAyLLMX
KOHTPAKTOB M KOHTAKTHbIMM AaHHbIMW 3TUX OPraHuU3aLLmii)
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Annex 2/ MNMpunoskeHue 2

FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S TECHNICAL PROPOSAL3/
®OPMA 3AABKU ANA NPEACTABJIEHUA TEXHUYECKOIO NPEA/TIOXEHUA NOCTABLLUUKA YCNYT

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery?)
(3ma popma 0onxcHa bbimb OMMNPABAEHA MOsLKO HA 0guyuaabHOM baaHKke [TocmaswuKka ycaye)

Location/Mecmo
Date/ flama

To: UNDP National Programme Management Unit / Otaen peannsaumm npoektos MNPOOH

Dear Sir/Madam/YBakaembiit r-H/ r-»ka:

We, the undersigned, hereby offer to render the following services to UNDP in conformity with the
requirements defined in the RFP PMU 16/063 dd. 26 August 2016, and all of its attachments, as well as the
provisions of the UNDP General Contract Terms and Conditions /Mbl, HuXenoanucasLIMeca, HacTOALLUM
npeanaraem okasaHue NMPOOH cneaytowmx ycnyr B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUAMM, onpeaesieHHbimu B 31 PMU
16/063 ot 26 asrycta 2016 roga v BCEX MPUIONKEHUAX K HEMY, a Takke OBLMMM YCNOBUAMM U MOJIOMEHUS
KoHTpakToB [NPOOH:

A Qualifications of the Service Provider/Ksanudukaumua Mocraswmka ycnyr

The Service Provider must describe and explain how and why they are the best entity that can deliver the
requirements of UNDP by indicating the following/ lMocmaswuk ycaye doaxceH onucams U 06bACHUMb, KAKUM
06pasom U royemy OH AB/AAeMCA AYHWUM KaHOUGamom, yoossemsopsauum mpebosaHuam [IPOOH, ykasae
cnedyruwee:

e Availability of legal documents of the organization (A copy of the certificate of registration in the country
of origin)/ Hannume npaBoBbIx 4OKYMEHTOB opraHm3auun (Konus ceuaeTtesibcTea 0 PerncTpauumn B cTpaHe
NPOUCXOXKAEHUA);

e Availability of network of branch offices in more than 10 countries (covering regions: Asia-Pacific, Europe,
Middle East, Americas)/ Hanuune ¢punmnanbHoi cetn B 6onee yem 10 cTpaHax (oxBaTbiBatoLMX A3MATCKO-
TuxookeaHcKuii pernoH, Espony, BavxkHuit Boctok, CeBepHyto v HOxHYyt0 AMepurKu);

e Minimum 10 successfully implemented projects on providing business intelligence services through online
platforms over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/
MuHUMym 10 ycnewHo peann3oBaHHbIX NPOEKTOB No obecneyeHnto BU3HEC-aHANUTUKN YCAYT Yepes
MHTepHeT-nnaTGopMbl 33 nociegHue 5 neT (MPUNOKUTL ONMCaHME NOCeAHUX KOHTPAKTOB C
KOHTAKTHbIMW AaHHbIMM 3aKa34mKa);

e Minimum 2 contracts in providing services on market research of markets and consumers for following
countries: Commonwealth of Independent States, Asia-Pacific, Middle East, North America and Europe
over the past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/
MWHMMYM 2 KOHTpaKTa B NPeAoCTaBNeHWUM YCYT Ha PbIHKE UCCNeL0BAaHUI PLIHKOB 1 NoTpebuTenei ans
cneayowmx pernoHos: Coapyrkectso HesaBucumbix Focyaapcts, KOro-BoctouHas Asusa, BankHUIA BocTok,
CeBepHas Amepuka v EBpona 3a nocnesHue 5 net (NpUAOKUTb ONUcaHKe NOCAeAHUX KOHTPAKTOB C
KOHTAKTHbIMW AA@HHbIMM 3aKa34mMKa);

3 This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/3mo sensemcsa Pykosodcmeom 0715 NOCMAsujuKa ycsye 8 nod2omoske
MpednoxceHus.

4 Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for verification purposes /Ha
ogpuyuansHom baaHKe He0bX00UMO yKa3ame KOHMAKMHble OaHHbIE — adpeca, adpec 3AeKMpPoHHoU Mo4Ymel, Homepa mene@oHa U hakca — 8
yesAax nposepKu.
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e  Minimum 2 contracts in providing services on market research for following industries/categories: apparel
and footwear products, fresh food, health and wellness products, packaged food, soft drinks) over the
past 5 years (provide with descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ MuHumym 2
KOHTPAKTa B MpesoCTaBAEHUM YCAYT MO UCCNEA0BAHMIO PbIHKA AR CAeAYHWMNX MHAYCTPUIA/KaTeropuii:
ofenaa v 0byBHble U34ennA, CBEXME NPOAYKTbI, TOBapbl A5 340P0BbA U 0340P0BUTENbHbIE MPOAYKTHI,
yMaKoBaHHble NPOAYKTbI MUTaHUsA, 6e3anKoroNbHble HANUTKK 3a nocaegHue 5 net (NPUNOKUTL onucaHue
NocneAHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMW AaHHbIMK 3aKa34yuMKa);

e Received awards in providing business information services or database publishing/ Hanuune Harpag, 8
npeaocTaBieHnn MHGOPMALMOHHBIX YCayr No 6usHecy nam nybavkaumm 6as gaHHbIX.

e Competence and reliability of an organization must be confirmed by at least 2 recommendation letters
indicating description of contract/work scope, contract/work duration, contact references(Pls enclose
profile with detailed descriptions of the last contracts and contractor’s contacts)/ KOMNETEHTHOCTb U
HaZEeKHOCTb OPraHM3aLMmM A0XKHa 6bITb NOATBEPIKAEHA HE MeHee YeM 2 peKoMeHAaTeIbHbIMM
MMUCbMAMU C YKa3saHMEM KOHTAKTHbIX AaHHbIX, ONUCAaHUEM LLesIel KOHTPaKTa, ero AJANTENbHOCTH, U
HaMMeHOBAHMA KOHTPAKTa (MpuaoxKMTe Nnpodaiin KOMNaHMK, ¢ AeTasibHbIM ONMCAHUEM NPeablAyLLUX
KOHTPAKTOB M KOHTAKTHbIMM AaHHbIMW 3TUX OpraHu3aLmii)

B. Methodology, Its Appropriateness to the Condition and Timeliness of the Implementation
Plan/MeTogbl, cooTBETCTBME YCAOBUAM U CpOKam paduKa BbinonHeHUA

The Service Provider must describe how it will address/deliver the demands of the RFP; providing a detailed
description of the essential performance characteristics, reporting conditions and quality assurance mechanisms
that will be put in place, while demonstrating that the proposed methodology will be appropriate to the local
conditions and context of the work./[Tocmaswuk ycaye OosnxeH onucams, KAkum o06pazom oH 6bydem
8bInosHAMbs mpebosaHusa 31, ¢ npedocmasneHuem noOpPob6HO20 OMUCAHUSA OCHOBHbLIX XAPAKMePUCMUK
8bIMNO/IHEHUA pPabom, ocyuwecmesnaembiX MexaHUusmMos omyemHocmu U obecriedyeHus Kadecmed, a Mmakie
060CHOBAHUA UenecoobpasHocmu npedsaazaemMsix Memooo8 8 KOHmMeKcme MecmHelx ycao8ull u eudoa pabomel.

Methodology (not more than 5 p.)/Metogonorusa (o6bem He 6onee 5 cTp.);

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/VIma u noonucs ynoaHOMoYeHH020 Auyd
locmaswuKa ycnya

Designation/ [lonxtHocmeb
Date/ [lama
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C. Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /

MNpeano}xeHue NO BbINONHEHUIO APYIUX YCAOBUIA U COOTBETCTBYIOLWNX TPe6oBaHUM

Other Information pertaining to our Quotation are as follows : /
Opyraa uHdopmaumsa, Kacalowanaca Hawero MNpegnoxeHus:

Your Responses / Baw otset

Yes, we will No, we
comply / Aa, cannot
Mbl comply /
BbINOAHUM Hert, mbl He
BbINOAHUM

If you cannot
comply, pls.
indicate
counter
proposal / Echu
Bbl He moXKeTe
BbIMO/IHUTD,
paiite
BCTpeuHoe
npepnoXxeHune

Confirmation of requirements set in TOR /
MopTBepKaeHue ycnosuin T3

Expected duration of work /MnaHupyemas gamtensHocts pabot
12 months / 12 mecsues

Payment Terms / Ycnosus onnatsl

Please refer to the Terms of Reference, section “Final Deliverables”
(Annex 1)/MNoskanyiticta o6paTMTECh K TEXHUYECKOMY 3aaHuio, pasaen
“Oxunaaemble pesynbtatbl” (MpunoxeHune 1)

v" Within 30 days upon UNDP’s acceptance of the services
delivered as specified and receipt of invoice / B TeueHune 30
pHel nocne npuema NMPOOH oKasaHHbIX YCAYr M BbICTaB/lEHMA
cyeTa;

v" For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment
in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of
exchange on the month of payment/ [na mecTHbix
noctaBwmkoB KbiprbisctaHa [MPOOH 6yaetT npousBoAWTb
onnaty B KbIprbI3cKMX COMax, UCMONb3yA NPU 3TOM OOMEHHbIM
Kypc OOH Ha momeHT onnatbl;

v' The prevailing UN operational rate of exchange is available for
public from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
/ O6bmeHHbIN Kypc NMPOOH B cBOGOAHOM AOCTYNE MMEETCA Ha
CCbl/IKe:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Currency of Proposal / BasnitoTa npeasioxeHus

United States Dollars (USS) / Jonnapsbi CLUA

Value Added Tax on Price Proposal/ HAC no ¢uHaHcoBomy
npeaoXKeHnto

Prices should be indicated without VAT with consideration of a letter of
the Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic # 13-3/1252 dd
25.01.2016 with regard to the international organizations and projects
enjoying preferential taxation in 2016 in the Kyrgyz Republic /  LieHbl
OOJ/IKHbI 6bITb yKasaHbl 6e3 HAC c yyetom nucbma MuHUCTepcTBa
JKOHOMMKM Kbiprbidckoi Pecny6amku Ne 13-3/1252 ot 25.01.2016 B
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http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/

OTHOLLEHUU MeXAYHapoaHbIX opraHusaumit " NPOEKTOoB.,
MO/Ib3YIOLLMXCA MPaBOM JIbFOTHOTO Hasioroobnoxernus Ha 2016 rog B
Kbiprbi3ckoi Pecnybauke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s
letter as indicated above are subject to rejection for further evaluation /
MpeanoskeHns, B KOTOPbIX LEHbl NPeaoCTaB/ieHbl HE B COOTBETCTBMM C
BbllUEYKa3aHHbIM MUCbMOM MMWHUCTEPCTBA 3SKOHOMUKM He  ByayT
OONYLWEHbI K NOCNEAYIOLEN OLEHKE.

Validity Period of Proposals/Cpok aeicteusa npegoxeHus

120 days/120 aHeit

Liquidated Damages / [loroBopHasn HeycToiKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration
of calendar 20 calendar days. Thereafter, the contract may be
terminated/ 0, 5% OT CyMMbl KOHTPaKTa 3a KaxApli AeHb NPOCPOUKM
MaKCMMabHOM ANUTENbHOCTbIO 0 20 KafeHAapHbIX AHel. Mocne aToro
AENCTBME KOHTPAKTa MOKET ObITb NpeKpaLLeHO

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions / Bce ycnosus
O6wWmx ycnosuii u nonoxkenuii MPOOH

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements,
terms and conditions of the RFP. / Bca apyras nHbopmaums, He npeocTas/ieHHas Hamu B AaHHOM MpeasiioskeHnu,
aBTOMaTMYeCKM nogpasymeBaeT NosHoe cobaoaeHme TpeboBaHMIA, CPOKOB M YCI0BMIA 3anpoca Ha npeacTaBieHne
npeasoXKeHus.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vivs u nodnuce yrnosHOMOYEHH020 AUYa
Mocmaswiuka ycnye

Designation/ [lonxHocme

Date/ [lama
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Annex 3/ NpunoskeHue 3

FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S FINANCIAL PROPOSAL>/
®OPMA 3AABKU ANA NPEACTABNIEHUA ®UHAHCOBOIO NPEA/TIOXEHUA NOCTABLUUKA YCNYT

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery®)
(3ma popma 0onxcHa Gbimb OMMNPABAEHA MOLKO HA 0ghuyuanbHOM baaHKe [locmaswuKka ycye)

Provide in separate envelope with marking “Financial proposal”
Mpedocmasumes 8 omoesnbHOM KoH8epme ¢ nomemkol « PuHaHcosoe npeodsaoxeHue»

To: UNDP National Programme Management Unit / Omoden peanusayuu npoekmos [TPOOH

Dear Sir/Madam/Ysaxcaemebili 2-H/ 2-x#a:

Location/Mecmo

Date/ flama

We, the undersigned, hereby present the Financial Offer for the services to be rendered under the RFP
PMU 16/063 dd. 26 August 2016/Mbi, Huxcenodnucaswuecs, HACMOAWUM npedocmasasem GUHAHCO80E
npednoxceHue Ha okazaHue [MPOOH ycaye e coomeemcmeauu ¢ 31 PMU 16/063 om 26 aszycma 2016 200a.

Cost Breakdown per Deliverable /Pa36uska pacxodoe ro pesyasmamam evinoaHeHusa pabom’

Deliverables/OocTurHyTbie pesaynbrathl Deadline/ Payment Price(Lump Sum,
CPOK structure/cTpyKr All Inclusive in
ypa onnartbl USD /UeHa B
ponnapax CLLUA
(O6was cymma,
BK/IlOYanA BCE)
The 1st report provided and approved by UNDP SD Chief Dimension
and AFT Coordinator: Within 10
e Subscription to package (described in the Scope of days after
Activities) of online services on business intelligence is Contract
provided to staff of the Ministry of Economy./ signing/ 8 40%
MepBblit OTYET NpeacTaBieH U yTBepKAeH HayanbHUKOM Knactepa | TeuyeHue 10Tu
MPOOH no YP n KoopguHaTopom npoekTa «CoaeincTame Toprosie»: AHA CO AHA
e  [lognucka Ha naket (onucaHo B Obbeme paboT) MHTepHeT- | MOANMCaHUA
ycnyr no 6usHec-aHaIMTUKE NPefoCTaB/ieH COTPYAHMKAM KOHTpaKTa
MUHWUCTEPCTBA SKOHOMMUKMN.
The 2nd report provided and approved by UNDP SD Chief Within 3
Dimension and AFT Coordinator: months after
Contract 30%
e Online trainings of staff of the Ministry of Economy is signing/ 8
provided. TeyeHue 3x
e  Regular update of package of online services on business MecALEeB Co

5 This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/3mo asnsemcsa Pykogodcmeom 8719 NOCMasujuKka ycsye 8 nod20moske

MpednoxceHus.

6 Official Letterhead/Stationery must indicate contact details — addresses, email, phone and fax numbers — for verification purposes /Ha
oguyuansHom baaHKe He0bX00UMO yKa3ame KOHMAKMHble OaHHbIE — adpecad, adpec 3AeKMpPoHHoU no4Ymel, Homepa mesne@oHa U hakca — 8

yesAax nposepKu.

7 This shall be the basis of the payment tranches /* [larHasa pasbuska Gydem Cayxumes 0CHOBAHUEM O/ 8binAaMbl MpaHwell
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intelligence is provided to staff of the Ministry of Economy OHA

(described in the Scope of Activities). nognucaHua
e  Technical support on usage of the service is provided to KOHTpaKTa

the Ministry of Economy on regular basis./

BTopoi oTyeT npeacTaBieH W yTBepxKAeH HavanbHUKOM Knactepa

MPOOH no YP n KoopguHatopom npoekTa «CoaeincTame Toprosie»:

e [lpoBeaeHo OHNaVH obyyeHune COTPYZAHMKOB
MuHUCTEPCTBA SKOHOMMKM.

e  PerynapHoe o6HOBNEHME MaKkeTa OHMAMH ycayr no
6U3Hec-aHanUTHKe npeaocTaBaeHo COTPYAHMKaM
MuHUCTEPCTBa 3KOHOMMKM (onuncaHo B O6beme pabor).

e  TexHumyeckaa noAAepXKa MO WUCMO/Jb30BAaHWUIO CepBMCa
npepocTasaeHa MwuHucrepcray 3KOHOMMKMN Ha
perynapHoi ocHoBe.

The 3rd report provided and approved by UNDP SD Chief Dimension
and AFT Coordinator:

e Regular update of package of online services on business
intelligence is provided to staff of the Ministry of Economy

: . L Withi
(described in the Scope of Activities). ithin 6
. L . months after
e  Technical support on usage of the service is provided to Contract
the Ministry of Economy on regular basis./ -
signing/ 8
. TeueHue 61 25%
TpeTuii oTyeT NpeacTaBieH M yTBepAeH HavanbHWKOM KnacTepa MecALes co
MPOOH no YP n KoopguHaTopom npoekTa «CoaeincTame TOprosier: OHA
. noanucaHus
e  PerynapHoe o06HOBNEHME MaKeTa OHAAWH ycayr no KOHTPaKTa
6M3Hec-aHaNUTUKe npenocTaBAeHO COTpYAHMKaM
MMHUCTEPCTBa 3KOHOMMKM (OonuncaHo B O6beme pabor).
e  TexHuyeckas NoAAEp)Ka MO MCMO/Jb30BaHWUIO cepBuca
npegocTasaeHa MuHucTepcTay 3KOHOMUKM Ha
perynsapHoi ocHoBe.
Final report provided and approved by UNDP SD Chief Dimension
and AFT Coordinator:
e Online trainings of staff of the Ministry of Economy is
provided.
e  Regular update of package of online services on business
intelligence is provided to staff of the Ministry of Economy
(described in the Scope of Activities). Within 12
e Technical support on usage of the service is provided to | months after
the Ministry of Economy on regular basis./ Contract
signing/ 8
®uHanbHbIN  OTHET npeacTaBneH W yTBepXKAeH HavanbHUKOM | reyenme 121w 5%
knactepa MPOOH no YP un KoopauHatopom npoekTta «Copeiictane MecALes co
OHA
Toprosniex: nognu1caHus
e T[lpoBeseHo OHNaiH 0byueHune COTPYAHMKOB KOHTPaKTa

MUHKUCTEPCTBA SKOHOMMKMN.

e  PerynspHoe O06HOBNEHME MaKeTa OHMAWH ycayr no
6U3Hec-aHaNnUTHKe npeLocTaBieHo COTPYAHMKaAM
MuHUCTepCTBa 3KOHOMMKM (onmncaHo B Ob6beme paborT).

e  TexHuyeckas noAfepXKa MO WCMNOAb30BaHMIO cepsuca
npegocrasieHa MuHucTepcTBy 3KOHOMMKM Ha
perynspHoi ocHoBe.
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This shall be the basis of the payment tranches /* [laHHasa pasbuska 6ydem cayxume 0CHO8AHUEM 0718 8bIMaamabl
mpaHuwel

Cost Breakdown by Cost Component /Pa3z6uska pacxodoe rno cocmasasroujum

Description of Activity Unit Cost Quantity Total for the Contract

I. Personnel Services /3apa6oTHasn
naata CoTpyAHUKOB

Il. Travel expenses to site /
Pacxoabl Ha noe3aKku Ao mecTto

lll. Other Related Costs/ Opyrue
pacxoapl

4

TOTAL/NTOrO

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements,
terms and conditions of the RFP. / Bca apyras nHdopmaums, He npeocTas/ieHHas Hamu B AaHHOM MpeaiioskeHnu,
aBTOMaTMYeCKM nogpasymeBaeT NosHoe cobaoaeHne TpeboBaHMIA, COOKOB M YCI0BMIA 3anpoca Ha npeacTaBieHne
npeasoXKeHus.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Vivs u nodnuce yrnosHOMOYEHHO20 AUYa
Mocmaswuka ycnye

Designation/ [JonxHocmeb

Date/ [lama
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Annex 4 [/ NpunoskeHue 4

General Terms and Conditions for Services

1.0 LEGAL STATUS:
The Contractor shall be considered as having the legal status of an independent contractor vis-a-vis the
United Nations Development Programme (UNDP). The Contractor’s personnel and sub-contractors shall
not be considered in any respect as being the employees or agents of UNDP or the United Nations.

2.0 SOURCE OF INSTRUCTIONS:
The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP in
connection with the performance of its services under this Contract. The Contractor shall refrain from any
action that may adversely affect UNDP or the United Nations and shall fulfill its commitments with the
fullest regard to the interests of UNDP.

3.0 CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:
The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of its employees and
will select, for work under this Contract, reliable individuals who will perform effectively in the
implementation of this Contract, respect the local customs, and conform to a high standard of moral and
ethical conduct.

4.0 ASSIGNMENT:
The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make other disposition of this Contract or any part
thereof, or any of the Contractor's rights, claims or obligations under this Contract except with the prior
written consent of UNDP.

5.0 SUB-CONTRACTING:
In the event the Contractor requires the services of sub-contractors, the Contractor shall obtain the prior
written approval and clearance of UNDP for all sub-contractors. The approval of UNDP of a sub-
contractor shall not relieve the Contractor of any of its obligations under this Contract. The terms of any
sub-contract shall be subject to and conform to the provisions of this Contract.

6.0 OFFICIALS NOT TO BENEFIT:
The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations has received or will be offered by
the Contractor any direct or indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. The
Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of this Contract.

7.0 INDEMNIFICATION:

The Contractor shall indemnify, hold and save harmless, and defend, at its own expense, UNDP, its
officials, agents, servants and employees from and against all suits, claims, demands, and liability of any
nature or kind, including their costs and expenses, arising out of acts or omissions of the Contractor, or
the Contractor's employees, officers, agents or sub-contractors, in the performance of this Contract. This
provision shall extend, inter alia, to claims and liability in the nature of workmen's compensation,
products liability and liability arising out of the use of patented inventions or devices, copyrighted
material or other intellectual property by the Contractor, its employees, officers, agents, servants or sub-
contractors. The obligations under this Article do not lapse upon termination of this Contract.

8.0 INSURANCE AND LIABILITIES TO THIRD PARTIES:
8.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain insurance against all risks in respect of its
property and any equipment used for the execution of this Contract.
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8.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all appropriate workmen's compensation
insurance, or the equivalent, with respect to its employees to cover claims for personal injury or
death in connection with this Contract.

8.3 The Contractor shall also provide and thereafter maintain liability insurance in an adequate
amount to cover third party claims for death or bodily injury, or loss of or damage to property,
arising from or in connection with the provision of services under this Contract or the operation of
any vehicles, boats, airplanes or other equipment owned or leased by the Contractor or its agents,
servants, employees or sub-contractors performing work or services in connection with this
Contract.

8.4 Except for the workmen's compensation insurance, the insurance policies under this Article shall:

8.4.1 Name UNDP as additional insured;

8.4.2 Include a waiver of subrogation of the Contractor's rights to the insurance carrier against
the UNDP;

8.4.3 Provide that the UNDP shall receive thirty (30) days written notice from the insurers prior
to any cancellation or change of coverage.

8.5 The Contractor shall, upon request, provide the UNDP with satisfactory evidence of the
insurance required under this Article.

9.0 ENCUMBRANCES/LIENS:
The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be
placed on file or to remain on file in any public office or on file with the UNDP against any monies due or
to become due for any work done or materials furnished under this Contract, or by reason of any other
claim or demand against the Contractor.

10.0 TITLE TO EQUIPMENT:
Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP shall rest with UNDP and any such
equipment shall be returned to UNDP at the conclusion of this Contract or when no longer needed by the
Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to
the Contractor, subject to normal wear and tear. The Contractor shall be liable to compensate UNDP for
equipment determined to be damaged or degraded beyond normal wear and tear.

11.0 COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

11.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, the UNDP shall be entitled to
all intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents,
copyrights, and trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or
documents and other materials which the Contractor has developed for the UNDP under the
Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in
consequence of, or during the course of, the performance of the Contract, and the Contractor
acknowledges and agrees that such products, documents and other materials constitute works
made for hire for the UNDP.

11.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any
intellectual property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the
performance by the Contractor of its obligations under the Contract, or (ii) that the Contractor
may develop or acquire, or may have developed or acquired, independently of the performance
of its obligations under the Contract, the UNDP does not and shall not claim any ownership
interest thereto, and the Contractor grants to the UNDP a perpetual license to use such
intellectual property or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance with
the requirements of the Contract.
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11.3 At the request of the UNDP; the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary
documents and generally assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing
them to the UNDP in compliance with the requirements of the applicable law and of the
Contract.

114 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports,
estimates, recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the
Contractor under the Contract shall be the property of the UNDP, shall be made available for use
or inspection by the UNDP at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as
confidential, and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work
under the Contract.

12.0 USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS:
The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that it is a Contractor with UNDP, nor
shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or THE
United Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or United Nations in connection with its
business or otherwise.

13.0 CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:
Information and data that is considered proprietary by either Party and that is delivered or disclosed by
one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract,
and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in confidence by that Party and shall
be handled as follows:

13.1 The recipient (“Recipient”) of such information shall:

13.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the
Discloser’s Information as it uses with its own similar information that it does not wish
to disclose, publish or disseminate; and,

13.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

13.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities
requiring them to treat the Information confidential in accordance with the Contract and this
Article 13, the Recipient may disclose Information to:

13.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

13.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to
know such Information for purposes of performing obligations under the Contract, and
employees officials, representatives and agents of any legal entity that it controls
controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such
Information for purposes of performing obligations under the Contract, provided that,
for these purposes a controlled legal entity means:

13.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether

directly or indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares thereof; or,
13.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,
13.2.2.3 for the UNDP, an affiliated Fund such as UNCDF, UNIFEM and UNV.

13.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to
and without any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor
will give the UNDP sufficient prior notice of a request for the disclosure of Information in order to
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allow the UNDP to have a reasonable opportunity to take protective measures or such other
action as may be appropriate before any such disclosure is made.

134 The UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the UN,
resolutions or regulations of the General Assembly, or rules promulgated by the Secretary-
General.

135 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the
Recipient from a third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party
without any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any time is
developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

13.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the
Contract, including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall
remain effective following any termination of the Contract.

14.0 FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS

14.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force
majeure, the Contractor shall give notice and full particulars in writing to the UNDP, of such
occurrence or change if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform
its obligations and meet its responsibilities under this Contract. The Contractor shall also notify
the UNDP of any other changes in conditions or the occurrence of any event that interferes or
threatens to interfere with its performance of this Contract. On receipt of the notice required
under this Article, the UNDP shall take such action as, in its sole discretion; it considers to be
appropriate or necessary in the circumstances, including the granting to the Contractor of a
reasonable extension of time in which to perform its obligations under this Contract.

14.2 If the Contractor is rendered permanently unable, wholly, or in part, by reason of force majeure
to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract, the UNDP shall have
the right to suspend or terminate this Contract on the same terms and conditions as are provided
for in Article 15, "Termination", except that the period of notice shall be seven (7) days instead of
thirty (30) days.

14.3 Force majeure as used in this Article means acts of God, war (whether declared or not), invasion,
revolution, insurrection, or other acts of a similar nature or force.

14.4 The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the
Contract that the Contractor must perform in or for any areas in which the UNDP is engaged in,
preparing to engage in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar
operations, any delays or failure to perform such obligations arising from or relating to harsh
conditions within such areas or to any incidents of civil unrest occurring in such areas shall not, in
and of itself, constitute force majeure under the Contract..

15.0 TERMINATION
15.1 Either party may terminate this Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) days
notice, in writing, to the other party. The initiation of arbitral proceedings in accordance with
Article 16.2 (“Arbitration”), below, shall not be deemed a termination of this Contract.

15.2 UNDP reserves the right to terminate without cause this Contract at any time upon 15 days prior
written notice to the Contractor, in which case UNDP shall reimburse the Contractor for all
reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of the notice of termination.
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15.3 In the event of any termination by UNDP under this Article, no payment shall be due from UNDP
to the Contractor except for work and services satisfactorily performed in conformity with the
express terms of this Contract.

154 Should the Contractor be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or should the
Contractor make an assignment for the benefit of its creditors, or should a Receiver be appointed
on account of the insolvency of the Contractor, the UNDP may, without prejudice to any other
right or remedy it may have under the terms of these conditions, terminate this Contract
forthwith. The Contractor shall immediately inform the UNDP of the occurrence of any of the
above events.

16.0 SETTLEMENT OF DISPUTES
16.1 Amicable Settlement: The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute,
controversy or claim arising out of this Contract or the breach, termination or invalidity thereof.
Where the parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the
conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining,
or according to such other procedure as may be agreed between the parties.

16.2 Arbitration: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or
the breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 16.1, above,
within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such
amicable settlement, shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The decisions of the arbitral tribunal shall be based
on general principles of international commercial law. For all evidentiary questions, the arbitral
tribunal shall be guided by the Supplementary Rules Governing the Presentation and Reception
of Evidence in International Commercial Arbitration of the International Bar Association, 28 May
1983 edition. The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of
goods or any property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order that any other
protective measures be taken with respect to the goods, services or any other property, whether
tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, as
appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26
(“Interim Measures of Protection”) and Article 32 (“Form and Effect of the Award”) of the
UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive
damages. In addition, unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal
shall have no authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate
(“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be
bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication
of any such dispute, controversy, or claim.

17.0 PRIVILEGES AND IMMUNITIES:
Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

18.0 TAX EXEMPTION

18.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides,
inter-alia that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes,
except charges for public utility services, and is exempt from customs duties and charges of a
similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In the event any
governmental authority refuses to recognize the United Nations exemption from such taxes,
duties or charges, the Contractor shall immediately consult with the UNDP to determine a
mutually acceptable procedure.
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18.2 Accordingly, the Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor's invoice any
amount representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with the
UNDP before the payment thereof and the UNDP has, in each instance, specifically authorized
the Contractor to pay such taxes, duties or charges under protest. In that event, the Contractor
shall provide the UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has
been made and appropriately authorized.

19.0 CHILD LABOUR
19.1 The Contractor represents and warrants that neither it, nor any of its suppliers is engaged in any
practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child,
including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from
performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's education, or to
be harmful to the child's health or physical mental, spiritual, moral or social development.

19.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract
immediately upon notice to the Contractor, at no cost to UNDP.

20.0 MINES:

20.1 The Contractor represents and warrants that neither it nor any of its suppliers is actively and
directly engaged in patent activities, development, assembly, production, trade or manufacture
of mines or in such activities in respect of components primarily utilized in the manufacture of
Mines. The term "Mines" means those devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of
Protocol Il annexed to the Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain
Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have
Indiscriminate Effects of 1980.

20.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract
immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind of UNDP.

21.0 OBSERVANCE OF THE LAW:
The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the
performance of its obligations under the terms of this Contract.

22.0 SEXUAL EXPLOITATION:

22.1 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of
anyone by it or by any of its employees or any other persons who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract. For these purposes, sexual activity with
any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent, shall
constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall
refrain from, and shall take all appropriate measures to prohibit its employees or other persons
engaged by it from, exchanging any money, goods, services, offers of employment or other
things of value, for sexual favors or activities, or from engaging in any sexual activities that are
exploitive or degrading to any person. The Contractor acknowledges and agrees that the
provisions hereof constitute an essential term of the Contract and that any breach of this
representation and warranty shall entitle UNDP to terminate the Contract immediately upon
notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any
kind.

22.2 The UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the
Contractor’s personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform
any services under the Contract is married to the person less than the age of eighteen years with
whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid under the
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laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may
be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract.

23.0 AUTHORITY TO MODIFY:
Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the UNDP Authorized Official possesses the
authority to agree on behalf of UNDP to any modification of or change in this Contract, to a waiver of any
of its provisions or to any additional contractual relationship of any kind with the Contractor. Accordingly,
no modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless provided by
an amendment to this Contract signed by the Contractor and jointly by the UNDP Authorized Official.

OBLUMUE YC/TIOBUA AOTOBOPA OB OKASAHUWN YCIYT

1.0 MPABOBOM CTATYC:
Moapsafuunk cumTaetca obnagatenem NPaBoBOro CTaTyca HE3aBMCMMOTrO NoApPAAYMKA MO OTHOWEHMIO K Mporpamme
Passutus OpraHusaumm Ob6beanHeHHbIx Hauumii (MPOOH). MepcoHan MoapagyvKka v ero cybnoapaaunkm HU npu
KaKMX O0bOCTOATENbCTBAX HE MOTyT CYMTATbCA COTPYAHUMKaMM uanm  areHTammu MPOOH wunm  OpraHusauuu
Ob6beanHeHHbIX Hauuii.

2.0 UCTOYHUK UHCTPYKLIUN:

MoapsafuunK He JoKeH 0bpallaTbCs 3a UM NPUHMMATbL PacnopsaKeHua oT ntoboro opraHa, BHe MPOOH, B cBA3K C
npeaocTaBieHnem CBOUX ycayr no sTomy KoHTpakTy. MoApAaaumK SO/IKEH BO3AEPrKMBATbCA OT /06bIX AecTBUN,
KOTOpble MOTyT HaHecTn cepbesHbili ypoH NMPOOH mam Opranunsaumm O6begmMHeHHbIX Hauuit u foMKeH B MOHOM
Mepe BbINOHATL CBOM 06A3aTeNbCTBA MO OTHOLWEHUIO K MHTepecam MPOOH.

3.0 OTBETCTBEHHOCTb NoAPAOYUKA 3A CBOUX COTPYOHUKOB:

MoApAAYMK HECEeT OTBETCTBEHHOCTb 3@ NPOGECCUOHAIbHYIO U TEXHUYECKYO KOMMETEHTHOCTb CBOMX COTPYAHMKOB U
[LO/KEH BbIBUPaTh AN paboTbl N0 3TOMYy KOHTPaKTy HaAeXKHbIX npeactaBuTesieid, KoTopble byayT apdeKkTuBHO
pabotaTb Hag BbiNOAHEHWEM 3TOro KOHTpaKTa, yBa)aTb MECTHble TPaguUMM M COOTBETCTBOBATb BbICOKMM
CTaHZapTaM MOPasIbHOIO Y 3TUYECKOTO NOBEeAEHUS.

4.0 NEPEOAYA NPABA:

MoapagunK He MMeeT npasa MNepeycTynatb, nepeaasaTb, 3ak/AafblBaTb MAM MO MHOMY PacnopsXKaTbCa 3TUM
KoHTpakToM nam ntoboit ero yactbto, Mam Aobbimmn npasamu, TpeboBaHaMK nan obasatenbcteamum Mogpagymnka
no 3ToMy KOHTPaKTy, KpOMe Kak nocie npeasapmutesbHOro NMcbMeHHoro cornacus MPOOH.

5.0 3AK/TIOMEHUE cyBNOAPAAHOIO AOIOBOPA:

B cnyyae, ecam Tlogpsaguvky noHagobAatcs ycnyrn  cybnogpsaguvkos, [Mogpagyuvk  OO/KEH  MOAy4uTb
npeaapuTenbHoe NMCbMeHHoe ofo0bpeHune u paspewweHune NMPOOH Ha Bcex cybnoapsayunkos. OpobperHne MPOOH
cybnoapaaumka He ocBoboxpaer lMogpsaunvka oT ero obasatenbcts no 3Tomy KoHTpakTy. Ycnosua ntoboro
cybnoapaaa AOMKHbI COAEepKaTb YCA0BUA U COOTBETCTBOBATbL NOMOKEHMAM 3TOro KoHTpaKTa.

6.0 UCK/TIOYEHUE BbIrOA4bl ANA YNHOBHUKOB:

MoApAAYMK FapaHTUPYET, YTO HWU OAUH coTpyAaHUK MPOOH man Opranusaumm O6beauHeHHbIX Hauunil He noayyuut
ot MNoapaguvka nan Moppagumk He byaeT npepnaratb emy AO6YI0 MPAMYIO UM KOCBEHHYIO BbIrofy, B CBA3MU C
3TUM KOHTpaKTOM, WK BO3HarpaxkgeHue 3a Hero. MNoApAaayMK COrnallaeTca, YTo HapyleHWe 3TOro MoJIoXeHUA
byaeT cunTaThCA HApPYLLUEHNEM BaXKHOr0 ycnoBuaA 3Toro KoHTpakTa.

7.0 KOMMNEHCALMA:

Moppaaunk 0bsA3aH 3aWMLLaTh, OrpakAaTb, rapaHTMPOBaTb OT HACTYN/JeHWA BpeAa M 3aliMliaTb 3a CBOWM CyerT,
MPOOH, ee cOTPYAHUKOB, areHTOB U CNYKaLLMX OTO BCEX UCKOB, MPeTeH3ui, TpeboBaHt 1 06a3aTenbCTB Ntoboro
XapaKTepa WaM poaa, BKAOYAA MX 3aTpaTbl U Pacxofbl, BO3HWKLIME B CBA3W C AEATE/NbHOCTbIO MU yNyLeHUnem
MoppagumnKa, UAn cayxkawmx MNoapaayunka, ero COTPYAHUKOB, areHToB UAM cybnoApaAuYMKOB NPU BbINOJHEHUM
3TOro KOHTpaKTa. 3TO MOJIOXKEHWe [OO0/KHO PacnpoOCTPaHATLCA, Cpeau MNpPo4Yero, Ha TaKue MpeTeHsun u
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oba3aTenbCcTBa, Kak BbinJaTta KOMneHcaunum pa60THVIKaM, OTBETCTBEHHOCTb 3a MPOAYKTbl U OTBETCTBEHHOCTb,
BbITEKAKOLWYHO M3 UCNO/Ib30BAHUNA 3aNaTEHTOBAHHbIX M306pETEHMﬁ nnn yCTpOﬁCTB, 3allUWEHHbBIX aBTOPCKUM
npasom maTepmanos wUIn p,pyrof/'l MHTEI'II'IEKTyaJ'IbHOﬁ cobCTBEHHOCTH NMogpAagumkom, ero coTpygHuKamu,
AOO0/TKHOCTHbIMU INU@MMU, areHTamm, CayxXawmmum namn CY6I'I0,EI,pﬂ,EIHVIKaMM. 0O6s3aTenbCTBa, BbiTEKaOLWME U3 3TOM
CraTbM, He NpeKpaLLatoTca No 3aBepLlieHnmn aToro KoHTpakKra.

8.0 CTPAXOBAHUE U OTBETCTBEHHOCTb NMEPEA TPETBUMU NTULUAMMU:
8.1 Mopgpagumnk [o/KeH obecrneynTb M COOTBETCTBEHHO MOAAEP)KMBATb CTPaxoBaHME OTO BCEX PUCKOB B
OTHOLEHWW cBoei cOBCTBEHHOCTU M Nt06Oro 060pPyA0BaHUSA, UCMOIb3YEMOTO A1 BbINOJHEHUA 3TOro KOHTpaKTa.

8.2 Mopgpsafuvk [oakeH obecneynTb M COOTBETCTBEHHO MOAAEPKMBATL BCE BUAbl COOTBETCTBYHOLLErO
KOMMEHCALMOHHOro CTPaxoBaHUA PabOTHWKOB UM ero SKBMBAMIEHT B OTHOLUEHUW BCEX CBOMX CAYXKALLMX, YTOObI
NMOKPbITb UCKM O BO3MELLEHMM JIMYHOTO yLLepba Man CMepTu B CBA3U € 3TUM KOHTPaKTOM.

8.3 MMoAapAafuMK [AO/KEH TaKKe obecneynmtb M COOTBETCTBEHHO MOALEPXKMBATb CTPAXOBAHWE TpPaKAAHCKOM
OTBETCTBEHHOCTU B aZLeKBAaTHOM BbIPAXKEHUWU ANA MOKPbITUA WCKOB TPETbUX CTOPOH B CBA3WM CO CMEPTbIO MK
TENECHbIMU MOBPEXAEHUAMM, yTepel cOBCTBEHHOCTU UM MATEPUAIbHBIM YLLePOOM, BOSHUKIWMMHK B pe3ysbTaTe
WAW B CBA3M C NPefoCTaBAEHUEM YCAYyr MO 3TOMy KOHTpaKTy uan npu pabote ntobbix TPAHCMOPTHbIX CPEACTB,
CYAEH, CAaMOIeTOB UM Apyroro obopynoBaHMA, NPUHAANEKALLEro UM apeHAoBaHHOro MoapsaAYMKOM UK ero
areHTaMu,  CAYKaWuMK,  COTPYAHWKAMM  uanm  cybrnoapagumkamu,  BbINOJHAOWMMKM  paboty  wau
NpeaoCTaBAALWMMM YCAYTU MO 3STOMY KOHTPaKTy.

8.4 3a WCKNKYEHNEM KOMMEHCALWUOHHOTO CTpaxoBaHUA pa6OTHVIKOB, CTpaxoBbl€ MOJINCbl B paMKax atoin Ctatbu
OO1KHbI:

8.4.1 YkasbiBaTb [TPOOH Kak 4ONOAHUTENBHOrO CTPaxoBaTens;
8.4.2 BkatoyaTb OTKa3 oT cybporaumm npas Moapsayumnka Ha CTpaxoByo KomnaHuio npotus NMPOOH;

8.4.3 MapaHTMpoBaTh, Yto NMPOOH nNonyYnT NUCbMeHHOEe yYBeAOMIEeHUE OT CTPAXOBLMKOB 3a TpuauaTtb (30) aHel
[0 Ntob60oli OTMEHbI UM U3MEHEHUSA CTPAXOBOro NOKPbLITUA.

8.5 Moapsaaunk obsasaH, no TpebosaHuio, npegoctasutb NPOOH ybeantenbHble A0Ka3aTeNbCTBa CTPaxXxoBaHUS,
Tpebyemoro B 3710l CTaTbe.

9.0 3AK/IAOHAA/NPABO YOEPXAHUA:

MoApAfYMK He [O0/KeH JasaTb MOBOAA WM [OMYCKaTb, YTOGbl MPABO YAEP)KAHWA, HaJOXeHue apecTa Ha
MMYLLECTBO WM APYroW BWA 3aKAaLHOW CO CTOPOHbI 06Or0 YesioBEKa PEerncTpuvpoBasiMCb M XPaHUAUCL B
KapToTeKke /l06Oro rocygapCTBEHHOMO y4YpexKaeHUa wuamM B KapToTeke Bmecte ¢ [POOH npotusB ntobbix
noAnexalmx BbinaaTe MAM OXMAAEMbIX OEHEXHbIX CYMM 3a /106y BbIMOMHEHHYO paboTy MaM maTtepuasnsl,
nocTaBAeHHble Mo 3TOMy KOHTPaKTy, MK NO NpUUYMHe N11o60oro Apyroro Mcka uam TpebosaHuna NpoTms MNoapsaaymka.

10.0 NPABO HA BJIAAEHME OBOPYAOBAHUEM: MNpaBo Ha BrageHue Atobbim 06opys0BaHMEM M MOCTaBAAEMbIMMA
TOBapamu, KoTopble MoryT 6biTb npegocTtaBieHbl [MPOOH, npuHaanexut NPOOH, 1 ntoboe Takoe obopypoBaHue
OO/KHO 6biTb BOo3BpaweHo B NMPOOH no 3aBeplieHnn 3toro KoHTpakTa WMAM Korga B Hem 6onblie He byaet
HeobxoAnMMOCTU co cTopoHbl MoapagunKka. Takoe obopyaoBaHMe, Koraa oHo Bo3Bpawaetcs MNPOOH, gosxHo
HaxoAMUTbCA B TOM KE COCTOAHUM, B KOTOPOM OHO 6blio noctaBneHo lMogpaaynKy, ¢ y4eTOM HOPMaTUBHOIO
n3Hoca. Moapaaumk 06a3aH KomneHcuposatb NMPOOH 3a o6opynoBaHue, B cnyyae, ecnm byaet ycTaHOBAEHO, YTO
3T0 obopyaoBaHue O6blI0 MNOBPEXKAEHO WAM HAXOAWNOCb B YXYALUEHHOM COCTOAHWM, NPEBbILLAOLLEM
HOPMATUBHbIM U3HOC.

11.0 ABTOPCKOE NMPABO, NATEHTbI U AAPYTUE NPABA COBCTBEHHOCTMU:
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11.1 Kpome Tex cnyyaes, Korga npsimo He npeaycmoTpeHo obpaTtHoe B nucbMeHHom Buae B KoHTpakTte, MPOOH
06/1a4aeT NPaBOM Ha BCHO MHTENNEKTYaNbHY0 COBCTBEHHOCTb UM ApyrMe npaBa COOCTBEHHOCTM, BK/IOYAA, HO, He
OrpaHMuMBaACb 3TWUM, MATEHTbl, aBTOPCKME MpaBa, U TOProBble MAPKM B OTHOLIEHUMWU MPOAYKTOB, MPOLLECCOB,
n3obpeTeHuit, naen, Hoy-xay, UAM SOKYMEHTOB WU APYrMX MaTepuanos, KoTopble lNoapaguuk paspabotan ana
MPOOH B pamkax 3Toro KOHTpaKTa 1 KOTOpble MMEIOT NPAMOE OTHOLLEHME K AKX Npou3BeaeHbl AN NOAFOTOB/IEHbI
nnun cobpaHbl B pesynbtaTte, UM B NpoLLecce UCNONHEHUA KOHTpaKTa, 1 MNoapAaaYmK NpU3HAET, U COrlallaeTcs, YTo
TaKWe NPOAYKTbl, LOKYMEHTbI U APYr1Me MmaTepurasibl COCTaBAAIOT KPyr ero paboT, A1A KoTopbix ero HaHsna NMPOOH.

11.2 B To¥i Mepe, B KOTOpoW ntoban Takaa MHTENNeKTyaslbHaa cOBCTBEHHOCTb MW Apyrue npaBa coBCTBEHHOCTU
COCTaBNAT NO6YI0 WHTENNEeKTyaNbHyl0 COOCTBEHHOCTb WMAM Apyrue npaBa cobcTBeHHocTM Mogpagumnka: (i)
KOTOpble CyLLecTBOBanM A0 BbINOAHeHWA lMoapagdymMkom cBoux obsasatenbct8 no KoHTpakTy, uam (ii) KoTopble
Moppagunk mor paspabotaTb uan npuobpecTtu, uUaM, BO3IMOXKHO, paspaboTtan uau npuobpen, He3aBUCMMO OT
BbIMONHEHMA cBoux ob6sa3aTenbctB no KoHwTpakty, MPOOH He TpebyeT m He 6yaeT npuTA3aTbh Ha MpaBo
COBCTBEHHOCTU Ha HUWX, a MNoapaaumk npegoctasaset NMPOOH 6eccpoyHyo NLEH3UI0 HA MCMNOJIb30BaHME TaKoM
WHTENNEKTyaNbHON COBCTBEHHOCTU MW APYroro npaBa coOBCTBEHHOCTU UCKOUYUTENBHO B LLEAAX U B COOTBETCTBUM
c TpeboBaHMAMM KoHTpaKTa.

11.3 Mo Tpeb6bosaHutio MPOOH MoapaguuMk AOMKEH MPeAnpUHATbL BCE HeobxoAMMmble Larn, COCTaBWUTb BCe
HeobxoAuMble [OKYMEHTbl WU OKasblBaTb BCECTOPOHHIOW MOMOLLb B MOMYYEHUN TaKWUX MNpaB COBCTBEHHOCTU U
nepegaye unan sblgade NMPOOH Ha HUX pa3pelleHne B COOTBETCTBUM C TpebOoBaHMAMMW NMPUMEHAEMON NPaBoBOM
HOPMbI M A@aHHOTOo KoHTpakTa.

11.4 B COOTBETCTBMM C BbllEYKA3aHHbIMK TOMIOKEHUAMM, BCE KapTbl, uYepTexu, doTorpadum, MOHTAXKMU
a3p0POTOCHUMKOB, MNAHbI, OTYETLI, OLLEHKW, PEKOMEHAALLNN, OKYMEHTbl U BCE ApYrne AaHHble, COCTaBAEHHble
WUAN MNofyyeHHble lMoapAaauYMKom B pamKax 3Toro KoHTpakTa, sBaaiwoTca cobctBeHHocTbio MPOOH © o/KHbI
npeAocTaBAATLCA ANA UCMONb30BaHMA MW MHCNeKTMpoBaHuA NMPOOH B pasymHoe BpemMa U B pasyMHOM MeCTe,
OOJ/IKHbI CYUTATLCA KOHOUAEHLMANBHBIMU U NPEACTaBAATLCA TOIbKO YNOAHOMOYEHHbIM coTpyaHMKam MPOOH no
3aBepweHnn paboT no KoHTpaKTy.

12.0 UCMONb30OBAHUE HA3BAHUSA, SMBJIEMbl UM ODPULIMANBHOW NEYATU NMPOOH WU OPTAHU3ALUU
OBbEAUHEHHbIX HALMIA:

MoApsaAUYMK He O0/IKEH PEeKaMUPOBaTb UAM MHbIM CNOCOboM M3BELWATb O TOM, YTO OH fBAseTcA [loapAaavMKom
MPOOH, a Takxe MoApsaAyYMK He MMeeT npaBa HMKOMM 06pasom  MUCMNo/sb30BaTb HasBaHwe, ambnemy uau
oduumansHyto nevatb MPOOH mnan OpraHusaumm ObbeanHeHHbIX Hauuii, nam ntoboro cokpalleHHOro Ha3BaHUsA
MPOOH nnu OpraHusaumm O6beanHeHHbIX Haumin B CBA3M cO CBOMM BU3HECOM MW MHAYe.

13.0 KOHOUAEHLUMNANBHBIA XAPAKTEP JOKYMEHTOB U UHOOPMALIUU:

MHbopmaLums 1 faHHble, KOTOPbIE CYMTAIOTCA COBCTBEHHOCTbIO Nt06ON M3 CTOPOH M KOTOpble MpesocTaBAAoTCA
UAK pasrnawatorca oaHon CTtopoHou ("Pasrnawartens) apyroin CtopoHe ("MonyyaTtens") B npouecce UCNOIHEHUA
KoHTpakTa, M KoTopble o0603Ha4yeHbl Kak KoHouaeHumanbHble ("MHdopmaumsa"), [OMKHbI cYMTaTbCA
KoHOMAEHLMaNbHbIMM 3TOM CTOPOHOM 1 paboTa C HUMM A0NKHA BbITb MOCTaBAEHA CAeayoLWwmm 06pa3om:

13.1 NonyyaTens ("MonyyaTtens') Takon MHGOPMaLUN AONKEH:

13.1.1 ucnonb3oBaTb AaHHbIE C TaKOK e OCTOPOMKHOCTbIO M OCMOTPUTE/IbHOCTLIO, U3berana pasrnalleHums,
nyb6aMkauum mnum pacnpoctpaHeHma MHbopmaummn Pasrnawatens, ¢ Kakol OH OTHOCUTCA K CBOel MHbopmauumm
TAKOro poZa, KOTOPYHO OH He }KenaeT pasraawaTb, 06HapoL0BaTb UM PACNPOCTPAHATD; U,

13.1.2 ncnonb3oBatb MHOOPMALMIO Pasrnawartens UCKAHUYUTENBHO C TOW LeNblo, C KOTOPOW OHa bbina
pasrnaweHa.
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13.2 Mpu ycnosuu, ecnmn MNonyyaTenb 3aKNHOYMA MUCbMEHHOE COr/alleHne COo Caeaylownummn GUsnYeckummn uam
OPUANYECKUMU NNLAMK, Tpebytolee OT HUX KOHOMAEHUMANbHOCTU Npu obpalieHun ¢ 3Tol MHpopmaumen B
cooTBeTcTBUM ¢ KOHTpakTOM M ¢ 3Tol CTaTtbeli 13, MNonyyaTenb MoXKeT packpbiTb MHopmaLmio:

13.2.1 ntoboit Apyroi CTOpoHe ¢ NpeaBapUTeIbHOTO NMMCbMEHHOro coraacua Pasrnawarens; u,

13.2.2 cnyKalmm, JOMKHOCTHBIM IML,AM, MPeaCcTaBUTENSAM U areHTam NosyyaTens, KoTopbiM Heobxo4MMo
3HaTb TaKyt WHPopmauuio B Lensx BbIMNOJHEHUA CBOUX 00A3aTenbCTB No KOHTPAKTy, M CAyXKawmm W
OOMIKHOCTHBIM NNLAM, NPeaCcTaBUTENAM W areHTam toboro puaMYecKoro Anua, KOTOPbIX OH KOHTPOAMPYET,
KOTOpPble KOHTPO/IMPYIOT €ro UM C KOTOPbIM OH HAaXOAMUTCA MOA O6LLMM KOHTPOIEM, KOTOPbIM HEOOXOAMMO 3HATb
Takyto MHPopmaLmio B Lensx BbINONHEHMA CBOUX 06A3aTENbCTB CcOrnacHO KOHTpaKTy, Npu YCAOBUM, UTO, 1A ITUX
Lenen KOHTPOIMPYyeMOe IPUANYECKOE INLLO O3HAYAET:

13.2.2.1 opugmyeckoe nnLo, B KOTopom 3Ta CTOpoHa MMEET WM MHbIM 06Pa3oM KOHTPOMPYET, NPAMO
WAV KOCBEHHO, Bonee natugecati npoueHToB (50 %) ronocyoWwmx akLmii B Helt; Uau,

13.2.2.2 noboii cybbeKkT, Han KoTopbim 3Ta CTopoHa ocyuiecTBafeT 3GPEKTUBHbINA YyrNpaBAEHUYECKUI
KOHTPO/Ib; UMK,

13.2.2.3 gna NPOOH - addunmposaHHbliit PoHa, Hanpumep, UNCDF, UNIFEM n UNV.

13.3 MoapAaaYMK MOXKeT packpbiTb MHPopmaL Mo B TO Mmepe, B KOTOPOW 3To TpebyeTcsa Mo 3aKOHY, Npu YCN0BUM,
YTO AOMYyCKas U He 0TKa3blBaACb OT NpuBUAErMA U UMMyHUTETA OpraHm3aumnmn O6beanHeHHbIx Hauunii, Noapagumk
3abnarospemeHHo npepoctasuT MPOOH yBegomsieHMe O 3anpoce Ha packpbitve WMHdopmauuu, ytobbl aatb
MPOOH pa3ymHyo BO3MOXHOCTb NPeANPUHATL 3alLUTHbIE MEpPbl WM TaKOBble Apyrue AenNCTBUA, KOTopble MOryT
NMoCYMUTaTbCA COOTBETCTBYIOLLMMM, MPEKIE, YEM PACKPbITH NHOOYI0 TaKyo MHPOPMaLMLO.

13.4 NMPOOH MmoKeT packpbitb MHPopmauuto B npepenax Heobxoammoro, B cooTBeTcTBUM c Yctasom OOH,
pe3onioumMAMM  UANW  HOPMATMBHbLIMM  JOKyMeHTamu  [eHepanbHoi  Accambnen, wanm  npaBuIamm,
06HaponoBaHHbIMU leHepanbHbiM CeKkpeTapem.

13.5 He cneayet npenatcreosaTb Mosyyatento packpbiBate MHbopmaLmio, KoTopas 6biaa noayyeHa Monyyatenem
OT TpeTbeil CTOPOHbI 6e3 orpaHWyeHuii, KoTopyto PasrnawaTesnb npeaocTaBun  TpeTbell CcTopoHe 6e3
obasatenbctBa cobaogatb KOHOMAEHLMANbHOCTb, KOTOpas bOblia paHee u3secTHa [lMonydaTento, unu B noboe
Bpems noarotosneHa [losyyatesiem COBEPLUIEHHO HE3aBMCMMO OT YC/I0BMIA pas3rnalleHus B COOTBETCTBMM C
[AaHHbIM JOrOBOPOM.

13.6 3T 06s3aTenbCTBA M OrpaHUYEHUA B CBA3M C HEOBXOAMMOCTbIO COB/IOAEHUA KOHOUAEHLMANBHOCTH
OCTaloTCA B CUJ/Ie B TEUEHME CPOKA BbINONHEHUA KOHTPaKTa, BK/IOYaA ero BOSMOXKHOE NpoaneHue, U, eCan uHade
He 0603HayeHo B KOHTpaKTe, 40/1XKHbI OCTaBaTbCA B CU/ie M nocne Noboro 3aseplieHns KoHTpakTa.

14.0 ®OPC - MAXKOP; IPYTVUE U3MEHEHWA YC/I0BUI

14.1 B cnyyae BO3HUMKHOBEHMA Nt0OOIM NPUUMHBI, CO3atoLLen 0bCToATENbCTBA HENPEOAOMMOW cuAbl, MNoapaadmk
06M3aH KaK MOXKHO CKopee NocTaBuTb B M3BecTHocTb MPOOH, npeacTaBmB NOHbLIA M NOAPOGHBIN NMUCbMEHHbIN
OTYET O TAKOM MHUMAEHTE U U3MEHEHUU, ecan ToapAaaYMK NPU 3TOM OKasasca HeCnocobHbIM, MONHOCTbIO UK
YaCTUYHO, BbINONHUTL CBOM 06A3ATENLCTBA U MOKPbITb 3a/103KEHHOCTb MO 3ToMy KOHTpakKTy. MoapagumK LOMKeEH
TaK)Ke NocTaBuTb B M3BecTHOCTb MPOOH 060 Bcex ApYrnx U3MEHeHUsX B YCIOBUAX UAN BO3HUKHOBEHUU t06OTO
cobbITMA, KOTOPOE MELUAET UN YrpoXKaeT nomewatb ero paborte no stomy KoHTpakTy. Mpu nonyyeHUn Takoro
yBefom/eHuns, Tpebyemoro cornacHo stoit Cratbe, MPOOH gonxKHa NpeanpuHATb Takne AeNCTBUA, KOTOPbIe OHa,
WCKAKYUTENBHO MO COBCTBEHHOMY YCMOTPEHMUIO CUYMTAEeT COOTBETCTBYHLWMMU WUAU  HEOBXOAMMbIMKU B
CNOXKMBLUENCA CUTyaLMK, BKIOYaA npegoctaBaeHue Moapafyunky pasymHoe npoasieHne CPOKOB, YTOObl OH mor
BbIMOJIHUTL CBOM 06513aTeNIbCTBA MO 3TOMY KOHTPAKTY.
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14.2 Ecnv MNoapafyvK OKaXKeTcs HaBcerga HecnocobHbIM, MOAHOCTbIO, UAM YAaCTUYHO, MO NPUYMHE HEOZ0/IMMBbIX
06CTOATENbCTB, BbINOJHUTL CBOM 06A3aTe/IbCTBA M MOKPbLITb 3340/I3KEHHOCTb COrlacHo aToMy KoHTpakTy, MPOOH
MMeeT MPaBo MPUOCTAaHOBUTb WM PACTOPTHYTb 3TOT KOHTPAKT Ha Tex e MOJIOXKEHUAX W YCI0BUAX, KOTOpble
npeaycmoTperbl B Cratbe 15 "lpekpalwieHue [AeNCTBMA KOHTPaKTa', 3a MWCK/AOYEHWEeM TOro, 4YTo MNepuos
yBefomaeHus byget cemb (7) gHel, Bmecto Tpuauatu (30) aHen.

14.3 dopc- maxop B 310K CTaTbe O3HAYaET CTUXUIHbIE H6eACTBUA, BOMHY (06bABNEHHYI0 MM HEOBBABAEHHYIO),
BTOPXKEHME, PEBOJIIOLMIO, BOCCTAaHUE, UM APYTUe aKTbl NOA06HON NpUpoAbl UK CUAbI.

14.4 MoppAaAuYMK NPU3HAET M COrnallaeTcs, YTo, OTHOCUTENbHO obbIX 0653aTenbcT8 No  KOHTPaKTy, KoTopble
MoapAaaunk 06a3aH BbINOAHWUTL B UAK Ans ntobbix obnactenn, raoe NMPOOH yyacTByeT, rOTOBUTCA y4acTBOBaTb MM
npeKkpalLaeT CBOe y4yacTMe B MUPOTBOPYECKUX, COLMAJBHBIX UM NOAOOHbIX onepauuax, Atobble 3a4epKKU Uam
HEBbLINOJIHEHME TaKWUX 00A3aTeNbCTB, ABAAKOLLIMECA PE3y/bTaTOM WM KacaloWMEecA TAXKENbIX YCNOBUA B TaKMX
061acTAX UK NOObIX MHUMAEHTOB 06LLLECTBEHHbIX BECnopsAKoB, NPOUCXOAALLMX B TAKMX 061aCTAX, KaK TaKoBble,
He 0/IKHbl COCTaBAATb POPC-MAXKOP COrIACHO 3TOMY KOHTpaKTy.

15.0 NPEKPALLEHUE ,D,EﬁCTBVIﬂ KOHTPAKTA

15.1 /ltoban cTopoHa MOMKET PacTOpPrHyTb 3TOT KOHTPAKT NO CBOMM MPUYMHAM, MONHOCTbIO MAM YacTUYHO, nocne
NMUCbMEHHOTO YBEAOMJ/IEHUS LOPYrOi CTOPOHbI, MOC/MAHHOTO 3a TpuAuaTb AHel. Hayano apbuTparkHoro
pa3bupaTtenbcTBa B cOOTBETCTBMM cO CTaTbeit 16.2 ("ApbuTpak") HUKE, HE MOXKET CYMTATbCA PACTOPIKEHNEM 3TOTO
KoHTpakTa.

15.2 MPOOH ocTaBnAeT 3a coboli npaBo npepsBaTb 3TOT KOHTpakT 6e30 BCAKUX NpuuMH B ntoboe Bpems,
npeapaputenbHo yBegomus Moapsaaumka B nucbMeHHol ¢opme 3a 15 aHei. B stom cnydae NMPOOH o6s3aHa
BO3MeCcTUTb MoapAafuMKYy BCe pasyMHble 3aTpaTtbl, NMOHeceHHble MoApAfYMKOM [0 MOAyYeHUA YBELOMIAEHUA O
pPacTOp*KEHNU KOHTPaKTa.

15.3 B cnyyae ntoboro npepbiBaHUA KOHTpaKTa co ctopoHbl MPOOH B cooTBeTcTBUM € 3TOM CTaTbeld, MPOOH Huyero
He nnatMT lMoApAAYMKY, 3@ MUCKAOYeHMemM onnatbl PaboT M ycayr, BbIMOJIHEHHbIX YAOB/AETBOPUTE/IbHO B
COOTBETCTBMM C YC/IOBUAMM, MPAMO OrOBOPEHHbIMM B 3TOM KOHTpakTe.

15.4 Ecnu Mofpaayumnk o6bABAEH HECOCTOATENbHbIM LOKHUKOM, UAN €ro NpeanpuaTue IMKBUAMPOBAHO UM OH
CTan HeniaTeXxecnocobHbIM, UnK ecnun MoApAaAUYMK NepesaeT npaBa cOBCTBEHHOCTU B MO/b3y CBOMX KPEAUTOPOB,
WAN €C/IN Ha OCHOBAaHMM HecocToAaTenbHOCTM MoapagymKa HasHayeH BpeMeHHbIi ynpasastowmii, MPOOH moxerT,
6e3 ywepba ntoboro Apyroro npasa UaM CpenCcTBa 3alUTbl, KOTOPbIE OH MOXET UMETb B COOTBETCTBUM C 3TUMMU
YCNOBUAMM, NpepBaTb 3TOT KOHTPaKT HemeaseHHo. [oAapaguvk Ao/KeH HemegseHHo coobwute MPOOH o
BO3HWKHOBEHMM N06Oro M3 BbILEeYNOMAHYTbIX COObITUN.

16.0 YPETYJINPOBAHUE CNOPOB

16.1 Muposasa caenka: CTOPOHbl AONXHbI UCNONb30BATb BCE MMEIOLLMECA B UX PACNOPANKEHUM BO3MOMKHOCTY,
4YTO6bl MMPHLIM MYyTEM YAagUTb NOOONM cnop, MPOTUBOPEYMA WKW MPETEH3UWM, BO3HMKAKLWME B pPaMKax 3TOro
KoHTpakTa waM B CBA3M C HapyWweHMem ero YC/NOBUW, aHHY/MPOBaHWEM WM 0b6bABAEHMEM KOHTPaKTa
HefeNcTBUTENbHbIM. ECIM CTOPOHBI CTPEMATCA K TaKOMY MUPOI0BMBOMY paspeLLeHnto cropa Yepes npumupeHme,
NPUMMUPEHNE [O/IKHO MPOUCXOAUTb B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHOLWLMX HA TOT MOMeHT Mpasunamu MNpumunpexns
FOHCUTPAT , uan cornacHo Apyroi Takom npoueanype, no coraacoBaHMIO CTOPOH.

16.2 ApbuTtpak: Ecam noboit cnop, NnpoTMBopedne, Uam npeteHsmm mexay CTopoHamum, BO3HUKAtOWME B pamKax
sToro KOHTpaKkTa uauM B CBA3W C HapyLeHWEM ero YC/J0BWM, aHHYIMPOBaHMEM WAM 0ObABAEHMEM KOHTPaKTa
HeLeNCTBUTENbHBIM, HE YNaXKeHbl MUPHbIM NyTem B COOTBETCTBUM co CTaTbeit 16.1 Bbllle B TeUeHMe LWeCTUAECATH
(60) gHen nocne nonyyeHua ogHol CTOPOHOM NMCbMeEHHOM Npocbbbl Apyroi CTOPOHbI O TAaKOM MUPOBOW CAENKE,
OHW HanpasnATca Ntob6oM M3 CTOPOH B apbuTpak B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLWMMMN Ha TOT MOMEHT MNpaBunamu
apbutparka HOHCUTPAJI. PeweHua apbuTparKHOro cyda [AOMXHbl OCHOBbIBATbCA Ha OBOWMX NPUHLMNAX
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MEXAYHAapO4HOTO KOMMepYeckoro npasa. Bo Bcex AoKasaTeslbHbiX BOMPOCax apbuTpaKkHbl Cyh [O/KeH
pyKoBOACTBOBaTbCA  [ononHUTENbHbIMM  [paBunamu, onpefenAlowuMn  NpeacTaBieHne U NojyvyeHue
[OKasaTenbcTs B MexayHapoaHom Kommepyeckom Apbutpaxke MexayHapoaHoli Accouumaumy afBOKATOB,
nsganma 28 maa 1983 roga. ApbuTparkHbld cyd AOMKEH MMETb MOJHOMOYMSA noTpeboBaTb BO3BpaTa WM
YHUUYTOXKEHUA ToBapa waM Nbon CcobCTBEHHOCTM, MaTepuasbHOM U HemaTepuanbHOW, uAM  nbol
KOoHOMAeHUManbHOW  MHPOpMaumMuM, npepocTaBieHHOW cornacHo KoOHTpaKTy, notpeboBaTb pacTopyKeHus
KoHTpakTa, uam notpebosatb NpMHATUA NO6bIX APYIUX 3aLLMUTHBIX Mep B OTHOLUEHUW TOBAPOB, YCAYT UAN Ntoboi
Apyroin cobcTBEHHOCTU, MATEPUANbHOW UAW HEMATEPUANbHOM, UAU NtobOM KOHOUAEHLMANbHOM MHOPMaLUW,
npeaocTaBieHHOW cornacHo KOHTPaKTy, ecim HeobXxoAMmo, B COOTBETCTBMU C pelleHnemM apbuTpakHoro cyaa B
cootBeTcTBUM co CTaTtbelt 26 (“BpemeHHble Mepbl 3awmTbl”) n Cratbelt 32 (“Popma n Bosgeicteme PeweHuna”)
ApbutpaxkHbix Mpasun KOHCUTPAJI. ApbuUTpaskHbIA cyd HE MMEeT MOJIHOMOYMI MNPUCYXKAATb «KapaTe/lbHOoe»
BO3MelleHne ybbITKoB. Kpome TOro, ecim MHoe fIBHO He MpeaycmoTpeHo B KOHTpaKkTe, apbUTparkHbIM cya, He
YNOJIHOMOYEH MPUCYKAATb MPOLLEHTbI CBEPX AENCTBYOLLEN HAa TOT MOMEHT JTOHAOHCKOM MeXOaHKOBCKOM CTaBKM
npegnoxkenns ("LIBOR") n noboli Takol NPOLEHT A0/IKEH BbiTb TOIbKO MPOCTbIM MPOLEHTOM. CTOPOHbI A0/IXKHbI
6bITb cBA3AHbI /OObIM  APOUTPAXKHBIM  pelleHnem, BbIHECEHHbIM MO WTOram TaKoro apbuTtpaxa Kak
3aK/ounTENbHOE pelleHme toboro Takoro cnopa, NPOTUBOPEYUA, UNU NPETEH3IUN.

17.0 NPUBU/IETUU U MPABOBO UMMYHMUTET:

Huuto B 3TOomM KOHTpaKTe MaM B CBA3M C 3TUM KOHTPAKTOM He MOMKET CYMTATbCA OTKA30M, BblPaKeHHbIM WK
noApasymeBaembim, B 0601 U3 npusuaernin 1 ummyHuTeToB OpraHusaumn O6beamHeHHbIX Hauumii, BKAtoYasa ee
[oYepHUe opraHbl.

18.0 OCBOBOXXOEHUE OT HATOIOB

18.1 Pazgen 7 KoHBeHLMM O NpuBUIErnax u ummyHutete OpraHmsaummn ObbeamHeHHbIX Hauumii npegycmaTpmBaer,
cpeam npoyero, 4to OpraHmsauma ObbegMHEHHbIX Haumit, BKOYaa BCce ee AoYepHME opraHbl, 0ocBObOXKaaeTcs oT
BCEX MPSMbIX HA/IOr0B, KPOME MN/aTbl 33 KOMMYHaJ/IbHblEe YC/AYrM, U OCBODOOMKAAETCA OT TAMOMEHHbIX MOWAUH U
nnatexen nogobHOro xapaktepa B CBA3W C NpeaMeTamu, UMMOPTUPYEMBIMU UKW IKCMOPTUPYEMbIMU ANA ee
cnykebHoro nonb3oBaHMA. B cnyvae, ecnn nwoboOM  roCyAapCTBEHHbIM OpraH OTKA3blBAaeTcA MNpuU3HaBaTb
ocBoboxaeHre OpraHuzaummn O6beauHEeHHbIX Haumii OT TakuxX Ha/MoroB, MOWAWH WUAM naaTexew, MNoppaayuunk
OO/IKEH HeEMea/IeEHHO NMPOKOHCYIbTUPOoBaTbcA ¢ MPOOH, yTo6bl ONpeaenUTb B3aMmMmonprueMieMyto NpoLeaypy.

18.2 CootBeTtcTBEHHO, lMogpaaumk ynonHomoumsaet MPOOH yaepmBaTb M3 cyeToB [Mogpaayvmka BCe CyMMbl,
npeacTaBAsoWMe TakMe HaNoru, MOWAUHbI UAM BbINAATbI, €cin TobKO MoapAaayYnMK He MPOKOHCY/bTUPOBAsCA
3apaHee ¢ NMPOOH npexage, yem cosBepliaTb Takue Bbinaatbl U ecnn NMPOOH B Ka)X4oM OTAENbHOM Cayyae He
Bbl4A/I0 CreumnanbHoOro paspeweHus MoapAagYMKy Ha OMaTy TaKMX HaIoroB, MOWJMH MAM NAaTexen nocnae
BblpaKeHUA CBOEro HeAoBONbCTBA. B Takom cnyuvae, Mogpagunk pgosmkeH npepoctasutb NMPOOH nucbmeHHoe
CBUAETENbCTBO, MOATBEP)KAAOWEe, YTO OniaTa TaKMX HANOroB, MOWAMH M NaaTexker Oblia npousBeneHa U
COOTBETCTBYOLLMM 06pa3om paspelleHa.

19.0 AETCKUIA TPYL,

19.1 NoapAaUmK 3aaBAAET U rapaHTUPYET, YTO HU OH, HU 06O U3 ero NOCTaBLUMKOB He BOBJIEYEH B KaKyH-11MbB0
NPaKTUKYy, HECOBMECTMMYIO C npaBamu, cHopmynmpoBaHHbIMM B KoHBeHuum no lMpaBam PebeHKa, BKAtovan
Ctatbto 32 KoHBEHLMM, KOTOpasn, cpean npoyero, Tpebyet, 4Tobbl pebeHoK Oblal 3aWMLLEH OT BbINOJHEHWUA Nt0OOM
paboTbl, KOTOPAsA MOKET ObITb OMACHOM UAN MOXKET NoMeLaTb 06pa3oBaHUI0 pebeHKa, UAU NOBPeaUT 340POBbIO
pebeHKa nau ero GM3nMYEeCKomy, YMCTBEHHOMY, IYXOBHOMY, MOPaibHOMY WM COLMaIbHOMY Pa3BUTUIO.

19.2 /lio6oe HapylweHne 3TOoro 3aaB/eHMa U rapaHTumn aaet npaso MPOOH HemeaneHHO NpepBaTb 3TOT KOHTPAKT
nocne ysegomneHua MNogpaayumka, 6€30 BCAKMX BbINAAT cO cTOpoHbl MPOOH.

20.0 MUHDbI:

20.1 NMoapAaUMK 33ABAAET U rapaHTUPYET, YTO HU OH, HW Nt0BOI U3 ero NOCTaBLLMKOB aKTUBHO M HaMpsAMYyo He
3aHMMaeTCA NAaTeHTHOM AeATeNbHOCTbIO, Pa3paboTKol, cOOPKOW, NPOM3BOACTBOM, TOProBAEN UM U3FOTOBEHUEM
MWH UM TaKoW AeATENbHOCTbIO B OTHOLWEHUM KOMMOHEHTOB, B OCHOBHOM MCMO/b3YeMbIX AJ/18 U3rOTOB/IEHUSA MUH.
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TepmuH "MuHbl" 03HauyaeT ycTpoicTBa, onpegeneHHble B Cratbe 2, naparpadbl 1, 4 u 5 [Mpotokona I,
asnaowerocsa MpunoxkeHnem K KOHBEHLMM O 3anpeTe U OrpaHMYEHUU UCMO/Ib30BAHUA 0ObIYHOrO BOOPYIKEHUS,
KOTOPOE MOXKET CYMTATbCA Ype3MepPHO BPeaHbIM UAN OKasblBaTb HeM3BecTHoe BanaHUe ot 1980 roga.

20.2 /lloboe HapyLleHWe 3TOro 3asBAeHMA M rapaHTum gaet npaso NMPOOH HemepgneHHO npepBaTbh 3TOT KOHTpaKT
nocsne ysegomnaeHusa Moapagumka, 6e30 BCAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3@ Pacxobl MO MPEPbIBAHWUIO KOHTPAKTA MK
nobolt gpyrow otsetctBeHHOCT NMPOOH.

21.0 COB/NIIOAEHUE 3AKOHOOATE/IbCTBA:
Moapaaunk obAsaH cobntofatb BCe 3aKOHbI, MOCTAHOB/IEHWA, NPABUAA, U MHCTPYKLMM, KacatolMeca BbINOJAHEHUA
cBounx 0b6A3aTeNbCTB B COOTBETCTBMU C yCA0BUAMM 3TOro KoHTpaKTa.

22.0 CEKCYA/IbHAA 3KCNNYATALMUA:

22.1 MoApAafuvK [O/MKEH TMPUHATb BCE COOTBETCTBYHOWME Mepbl, 4YTOObl NPeaoTBPaTUTb CEKCyaslbHYHO
3KCMAyaTaLMio UM HAaCKUIME CO CBOEM CTOPOHbI UM CO CTOPOHbI /0600 U3 ero cayKalmx amn abbix gpyrux auu,
KOTOpble MOryT 6bITb HAaHATbI [OAPAAYMKOM A8 BbINOAHEHUA NO6bIX ycayr no KOHTPaKTy. B 3TUX Lensax nonosble
OTHOLUEHMA C N0BLIM NLLOM, HE AOCTUMLIMM BOCEMHAZALLATM NIET, HEB3MPAA Ha 3aKOHbI, CBA3aHHbIE C COrnacuem,
OOJIKHbI CYMTATbCA CEKCYaNlbHOM 3KCNyaTaLMeld U HacuaMem B OTHOLWEHMM Takoro vua. Kpome Toro, Noapaayumk
[ONMKEH BO3LEP)KMBATbCA OT, U [O/KEH MNPUHATb BCE COOTBETCTBYHOLLME Mepbl, 4TOObl 3aNpeTuTb CBOUM
CAYXKALWMM UAN APYTUM ANLAM, KOTOPbIX OH HaHMMAeT, npeanaraTb AeHbru, TOBApbl, YCAYrW, AOJIKHOCTU UAU
Apyrve LeHHble Beln B OBMeH Ha CeKcyasibHble YCAyrM WAu OencTBuA, M y4acTBOBaTb B t0ObIX AencTBuAX
CEeKCya/IbHOTO XapaKTepa, KOTopble ABAAOTCA IKCMIYaTaLMOHHBIMU WU YHU3UTENbHBIMU A1A Nt060ro Yenoseka.
MoApAAYMK MPU3HAET U COrNaLLAeTCA, YTO 3TO NOJIOXKEHME COCTaB/AET BarKHOe ycroBue KoHTpaKTa n 4yto noboe
HapylleHne 3TOro 3aABAeHMA W rapaHtum paet npaso [MPOOH HemegneHHO npepsaTb KoHTpaKT nocne
ysefomneHus Moapaayumnka, 6e3 noboi OTBETCTBEHHOCTM 33 PacXofbl B CBA3W C MPepbiBAHMEM KOHTPaKTa MM
Ntoboi Apyroi oTBETCTBEHHOCTM Nt060ro poaa.

22.2 MPOOH He b6yaeT NpUMeHATb BbIWEYNOMAHYTbIA CTaHAAPT, KacalowWwuica Bo3pacTa, B TOM C/yyae, ecau
CoOTpyAHUK Moapaayunka nam noboe gpyroe AnLo, KOTOPOro MNoApAaYMK MOXKET HaHATb ANA BbINOJHEHUA N06bIX
ycnyr no KoHTpaKTy, KeHaT Ha /avue, He AO0CTUrleM BOCEMHaAUATU/IETHEro BO3pacta, C KOTOPbIM y Hero 6binu
CeKcyasbHble OTHOLWEHWA U B KOTOPOM TakoW 6pak npu3HaeTca AeNCTBUTENIbHbIM COrJIaCHO 3aKOHaM CTpaHbl
rpa*KOaHCTBA TaKOro coTpyAHuKa [lloapafyvKa WAM TaKoro ApYyroro /vua, KOTOPOe MOMKeT OblTb HaHATO
MoApAAYMKOM ANA BbINOSHEHUA NOObLIX YCAyr cornacHo KOHTPaKTy.

23.0 NPABO BHECEHMA NOMPABOK:

B cooTBeTcTBUM € PUHAHCOBBIMU WMHCTPYKUMAMMU M npaBuaamu MPOOH, TONbKO YNONHOMOYEHHbI COTPYAHUK
MPOOH obnagaet npaBom gasatb cornacve ot umeHu NMPOOH Ha ntobble mogudUKaLMm UM USMEHEHUSA B 3TOM
CornaweHum, Ha OTKa3 OT Nt06Oro U3 ero NONOKEHUA UAN Ha Ntobble 4ONONHUTENbHbIE AOrOBOPHbIE OTHOLIEHUA
noboro xapakrtepa ¢ Moapsagumkom. COOTBETCTBEHHO, HUKaKMe MoaubUKaLMM UAN M3MEHEHUA B 3TOM KOHTpakTe
He OyayT OelcTBUTENbHbl U He ByayT umeTb McKoBoW cuabl npotns MPOOH, ecav OoHM He NpeaycMOTPeHb!
nonpaskoi K atomy CornaweHuto, noanucaHHon MoapAaAYMKOM COBMECTHO € YMOJAHOMOYEHHbIM COTPYAHMKOM
MPOOH.
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